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1ť PACKAGE CONTENTS
• Foldable universal Bluetooth® 

Keyboard
• Charging cable
• User manual

2ť SAFETY INSTRUCTIONS
 Always take the following precautions before using the “Foldable 
universal Bluetooth® Keyboard”, hereinafter referred to as the ‘device’.

EXPLANATION OF USED ICONS
Remark! 
Follow the instructions in the user manual!

Warning! 
Warning for potential risk of death and/or serious irreversible 
injury!

No charger included 
Indicates that a charging device is not included.

Minimum/maximum charging speed 
Indicates the minimum and maximum battery charging speed 
of the device.
Minimum: 0.4 W
Maximum: 3 W

CE marking
Indicates that the product sold in Europe has been assessed 
to meet high safety, health, and environmental protection 
requirements.

Instructions for protecting the environment
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive)

• Read the instructions for use carefully and keep them safe. If you give this 
device to other people, please also pass on this manual.

• This device is intended for domestic or similar use, not for professional use.
• The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
• Please handle the device carefully. Jolts, impacts or falls, even from a low 

height, can damage the device.
• Prior to use, check the device for visible external damage. Never operate the 

device if it is damaged.
• Do not use abrasive cleaning solvents to clean the device. 
• Do not place the device under any mechanical stress.
• To reduce or prevent the risk of personal injury, electrical shock, fire or damage 

to the device, never insert metal objects in any opening of the USB charging 
port or any other openings or ports.

 WARNING! Damaging the casing and/or piercing the device, can lead to 
explosion or !re! 

• Do not use the device if it has fallen into water or any other fluid; if liquid has 
been spilled or if it has been exposed moisture.

• Do not expose the device to direct sunlight, heat sources, excessive humidity or 
corrosive environments.

• Do not attempt to disassemble or repair the device or modify it in any manner.
 WARNING! Do not throw the device into a !re, as it may explode! 
 

• The warranty will expire immediately if the device is damaged as a result of not 
observing this user manual. The manufacturer accepts no liability for damage 
caused by non-compliance with the user manual, negligent use or use which 
does not comply with the conditions of this user manual.

3ť USING THE DEVICE
Open the packaging carefully before taking out the device. Make sure the device is 
complete and undamaged. If any components are missing or damaged, contact the 
vendor and do no use the product. Retain the packaging or recycle in accordance 
with local regulations.

Before use, it is advised to clean the device thoroughly with a soft dry cloth.

MAKING A BLUETOOTH® CONNECTION !PAIRINGť
• Power the device by sliding the power button in the ON position, the LED 

indicator flashes blue, indicating it is in pairing mode. 
• Keep the device and your Bluetooth® enabled appliance within 1 metre (3 ft) of 

each other during the pairing process. 
• Make your mobile phone, laptop or computer search for compatible Bluetooth® 

devices. (Make sure the Bluetooth® function is turned ON).
• When your mobile phone, laptop or computer finds the device, select ”LAB31 

Keyboard” from the list of found devices.
• The LED indicator will no longer light up, indicate successful pairing. The device 

is now ready for use. 
• If a paired Bluetooth® enabled appliance is in range, the device will connect 

automatically.

NOTE!
If you would like to connect the device to another Bluetooth® enabled appliance, 
you must !rst disconnect it from the active paired Bluetooth® enabled appliance. 
Go to your Bluetooth® enabled appliance’s settings, select “LAB31 Keyboard”, 
and select “disconnect” or “unpair”. You can also simply switch o" the Bluetooth® 
function. When the device has been unpaired and/or does not have an active paired 
Bluetooth® connection, repeat the pairing process with the (new) Bluetooth® 
enabled appliance you want to connect to the device.

SWITCHING BETWEEN OPERATING SYSTEMS
To switch between operating systems, press the fn button and the button for your 
selected operating system (iOS, Android, Windows) which are marked in blue.

HOTKEYS
To use the hotkeys, press the fn button and the desired hot key which is marked blue. 

CHANGING THE KEYBOARD LAYOUT
You can use an alternative keyboard layout that does not match the keys on your 
physical keyboard. Go to the keyboard settings on your connected appliance, 
choose the language for which you want to change the layout, and then choose 
your preferred layout.
 
MAINTENANCE
Wipe with a damp cloth using a mild detergent and dry thoroughly with a dry cloth. 
Do not use foreign objects or abrasive cleaning solvents to clean the device. Make sure 
all parts are dry before storing. When not in use, store the device in a dry location.

4ť FEATURES & SPECIFICATIONS
• Bluetooth®: 5.1
• Power input: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Battery: 150 mAh Li-ion (0.555 Wh)
• Charging cable length: 30 cm
• 65 keys
• Operating frequency: 2402 – 2480 MHz
• Maximum radio-frequency power transmitted: 0.78 dBm / 1.2 mW
• Compatible with : Android, iOS 7 Windows

All contents and speciȘcations mentioned in this manual are subject to 
change without prior notice.

INSTRUCTIONS FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
(WEEE, the waste electrical and electronic equipment directive, applicable in 
EU member states)

Your product has been manufactured using high quality materials and 
components which can be recycled and used again. At the end of its 
service life, this product cannot be disposed of in normal domestic 
waste, but must be taken to a special collection point for recycling 

electrical and electronic equipment. This is indicated in the user manual and in 
the packaging by the crossed-out wheeled dust bin symbol. Used raw materials 
are suitable for recycling. 
You can ask your local competent council about the location of your nearest 
collection point.
By recycling used appliances or raw materials, you are playing an important role 
in protecting our environment.
Correct disposal ensures that waste electrical and electronic equipment (which 
may contain hazardous substances) is recycled and reused appropriately. It helps 
avoid potential damage to the environment and human health, wildlife and to 
preserve natural resources.
Batteries:
Do not dispose batteries in your household waste. Dispose of batteries by taking 
them to your local recycling station. Contact your local competent government 
o#ces for details.
Following information is only valid for EU member states.

If the battery contains higher values of lead (Pb), mercury (Hg) and/or 
cadmium (Cd) than de!ned in the Battery Directive (2006/66/EC), the 
chemical symbols Pb, Hg and/or Cd are shown below the crossed-out 
wheeled dust bin symbol.

EU DECLARATION OF CONFORMITY
We,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
The Netherlands

Declare under our sole responsibility 
that the product: 
• Product Brand: LAB31
• Product Model No: LB-KM-KBBTF01
• See appendix A for a list of all 

products covered by this declaration
• Product Description: Foldable 

universal Bluetooth® Keyboard
• Product Rating:

• Input: 5 V⎓, 1 A max.
• Battery: 150 mAh Li-Ion 

(0.555 Wh)
• Operating frequency:  

2402 – 2480 MHz
• Maximum radio-frequency power 

transmitted: 0.78 dBm / 1.2 mW

Following the provisions of the 
Directives:
• Radio Equipment Directive (RED): 

2014/53/EU
• Restriction of the use of certain 

Hazardous Substances in Electrical 
and Electronic Equipment 
(RoHS) Directive: 2011/65/EU 
and amendment directives (EU) 
2015/863

• Battery Directive (EU) 2023/1542

And standards to which Conformity 
is declared:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Place: Wognum
Date of issue: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Authorized Signature name: 
R. van der Vat
Title: Managing Director

Appendix A – List of products

The following products are covered by 
EU Declaration of Conformity of model 
number LB-KM-KBBTF01

Model number / Description
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Foldable universal Bluetooth® 
Keyboard - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Foldable universal Bluetooth® 
Keyboard - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Foldable universal Bluetooth® 
Keyboard - Qwertz

The Declaration of Conformity is 
available at the following internet 
address: https://dayes.eu/docs

!DEť BEDIENUNGSANLEITUNG:  
LAB31 Ľ FALTBARE UNIVERSALșBLUETOOTH®ș
TASTATUR !LBșKMșKBBTF01șXXť
INHALTSVERZEICHNIS: 
1. Verpackungsinhalt 
2. Sicherheitshinweise

3. Benutzung des Geräts
4. Funktionen und technische Angaben

1ť VERPACKUNGSINHALT
• Faltbare Universal-Bluetooth®-

Tastatur
• Ladekabel
• Bedienungsanleitung

2ť SICHERHEITSANWEISUNGEN
 Tre$en Sie immer die folgenden Vorsichtsmaßnahmen, bevor Sie die 
„Faltbare Universal-Bluetooth®-Tastatur“, im Folgenden als das 
„Gerät“ bezeichnet, verwenden.

ERKLÄRUNG VERWENDETER SYMBOLE
Anmerkung! 
Folgen Sie den Anweisungen in der Bedienungsanleitung!

Warnhinweis! 
Warnung vor möglicher Lebensgefahr und/oder schweren 
irreversiblen Verletzungen!

Kein Ladegerät im Lieferumfang enthalten
Zeigt an, dass ein Ladegerät nicht im Lieferumfang enthalten ist.

Minimale/maximale Ladegeschwindigkeit 
Zeigt die minimale und maximale Akkuladegeschwindigkeit 
des Geräts an.
Minimum: 0,4 W
Maximum: 3 W

CE-Kennzeichnung
Weist darauf hin, dass das in Europa verkaufte Produkt bewertet 
worden ist, damit es die hohen Anforderungen bezüglich 
Sicherheit, Gesundheit und Umweltschutz erfüllt.

Anweisungen zum Schutz der Umwelt
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten)

• Lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch und bewahren Sie sicher auf. 
Wenn Sie dieses Gerät an andere Personen weitergeben, geben Sie bitte auch 
diese Bedienungsanleitung mit.

• Das Gerät ist nur für den häuslichen oder ähnlichen Gebrauch bestimmt, nicht 
für die professionelle Nutzung.

• Das Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
• Bitte gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Stöße, Aufpralle oder Stürze, 

selbst aus geringer Höhe, können das Gerät beschädigen.
• Überprüfen Sie das Gerät vor dem Gebrauch auf sichtbare äußere 

Beschädigungen. Betreiben Sie das Gerät niemals, wenn es beschädigt ist.
• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine scheuernden Reinigungsmittel. 
• Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
• Um die Gefahr von Verletzungen, Stromschlägen, Bränden oder Schäden am Gerät 

zu verringern oder zu vermeiden, niemals Metallgegenstände in eine Öffnung des 
USB-Ladeanschlusses oder in andere Öffnungen oder Anschlüsse einführen.

 WARNHINWEIS! Die Beschädigung des Gehäuses und/oder das 
Einstechen in das Gerät können zu Explosion oder Brand führen! 

• Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn es in Wasser oder eine andere Flüssigkeit 
gefallen ist, wenn Flüssigkeit darauf verschüttet wurde oder wenn es 
Feuchtigkeit ausgesetzt war.

• Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht, Wärmequellen, 
übermäßiger Feuchtigkeit oder korrosiven Umgebungen aus.

• Das Gerät sollte nicht demontiert, repariert oder auf irgendeine Art und Weise 
verändert werden.

 WARNHINWEIS! Das Gerät nicht ins Feuer werfen, es könnte 
explodieren! 

• Die Garantie wird sofort erlöschen, wenn das Gerät als Folge der 
Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung beschädigt wurde. Der 
Hersteller haftet nicht für Schäden, die aufgrund der Missachtung dieser 
Bedienungsanleitung, Fahrlässigkeit oder aufgrund von Anwendungen 
verursacht wurden, die nicht den Bedingungen in dieser Bedienungsanleitung 
entsprechen.

3ť BENUTZUNG DES GERÄTS
Ö$nen Sie die Verpackung vorsichtig, bevor Sie das Gerät herausnehmen. Stellen 
Sie sicher, dass das Gerät vollständig und unbeschädigt ist. Sollten Teile fehlen 
oder beschädigt sein, kontaktieren Sie den Lieferanten und verwenden Sie das 
Gerät nicht. Die Verpackung sollte aufbewahrt oder in Übereinstimmung mit den 
örtlichen Vorschriften recycelt werden.

Vor der Verwendung ist es nötig, das Gerät gründlich mit einem weichen trockenen 
Tuch zu reinigen.

ERSTELLEN EINER BLUETOOTH® VERBINDUNG !PAIRINGť
• Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter auf die Position ON 

schieben. Die LED-Anzeige blinkt blau und zeigt damit an, dass das Gerät im 
Pairing-Modus ist. 

• Halten Sie das Gerät während des Pairingvorgangs 1 Meter vom Bluetooth®-
fähigen Gerät entfernt. 

• Lassen Sie Ihr Handy, Laptop oder Ihren Computer nach Bluetooth®-fähigen 
Geräten suchen. (Achten Sie darauf, dass die Bluetooth®-Funktion eingeschaltet 
ist.)

• Wenn Ihr Handy, Laptop oder Computer das Gerät findet, wählen Sie „LAB31 
Keyboard“ aus der Liste der gefundenen Geräte.

• Die LED-Anzeige wird nicht mehr aufleuchten, wodurch ein erfolgreiches 
Pairing angezeigt wird. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit. 

• Wenn ein gepaartes Bluetooth®-fähiges Gerät in Reichweite ist, wird das Gerät 
sich automatisch verbinden.

HINWEIS!
Wenn Sie das Gerät mit einem anderen Bluetooth®-fähigen Gerät verbinden 
möchten, müssen Sie es erst vom aktiven gepaarten Bluetooth®-fähigen Gerät 
trennen. Gehen Sie zu den Einstellungen Ihres Bluetooth®-fähigen Geräts, wählen 
Sie „LAB31 Keyboard“ aus und wählen Sie „trennen“ oder „Pairing aufheben“. 
Sie können auch einfach die Bluetooth®-Funktionausschalten. Wenn das Gerät 
entkoppelt wurde und/oder keine aktive gepaarte Bluetooth®-Verbindung mehr 
hat, wiederholen Sie den Pairingvorgang mit dem (neuen) Bluetooth®-fähigen 
Gerät, das Sie an das Gerät anschließen möchten.

ZWISCHEN BETRIEBSSYSTEMEN WECHSELN
Um zwischen Betriebssystemen zu wechseln, drücken Sie die Taste fn und die 
Taste für Ihr ausgewähltes Betriebssystem (iOS, Android, Windows), die blau 
markiert sind.

HOTKEYS
Zur Verwendung der Hotkeys drücken Sie die Taste fn und den gewünschten 
Hotkey, der blau markiert ist. 

ÄNDERN DES TASTATURLAYOUTS
Sie können ein alternatives Tastaturlayout verwenden, das nicht mit den Tasten auf 
Ihrer physischen Tastatur übereinstimmt. Gehen Sie zu den Tastatureinstellungen 
auf Ihrem angeschlossenen Gerät, wählen Sie die Sprache, für die Sie das Layout 
ändern möchten, und wählen Sie dann Ihr bevorzugtes Layout.
 
PFLEGE
Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch und einem mildem 
Reinigungsmittel ab und trocknen Sie es dann gründlich mit einem trockenen 
Tuch nach. Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine Fremdkörper oder 
scheuernden Reinigungsmittel. Achten Sie vor der Lagerung darauf, dass alle Teile 
trocken sind. Bewahren Sie das Gerät trocken auf, wenn es nicht verwendet wird.

4ť FUNKTIONEN UND TECHNISCHE ANGABEN
• Bluetooth®: 5.1
• Eingangsleistung: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Akku: 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)
• Länge des Ladekabels: 30 cm
• 65 Tasten
• Betriebsfrequenz: 2402 – 2480 MHz
• Maximal übertragene Funkfrequenzleistung: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Kompatibel mit: Android, iOS 7, Windows

Die Änderung aller Inhalte und der technischen Daten in dieser Anleitung 
ist ohne vorherige Ankündigung vorbehalten.

ANWEISUNGEN ZUM SCHUTZ DER UMWELT
(EEAG, Rückgewinnung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten, In EU-
Mitgliedsstaaten anzuwenden)

Ihr Produkt wurde aus qualitativ hochwertigen Materialien und Teilen 
hergestellt, die recycelt und wiederverwendet werden können. Am 
Ende seiner Lebensdauer darf dieses Produkt nicht im normalen 
Hausmüll entsorgt werden, sondern muss zu einer speziellen 

Sammelstelle für das Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 
gebracht werden. Dies wird in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung 
durch die durchgestrichene Mülltonne angezeigt. Die verwendeten Rohsto$e 
sind recyclingfähig. 
Sie können die nächstgelegene Sammelstelle bei Ihrer Gemeinde erfragen.
Durch die Wiederverwertung der Altgeräte oder Rohsto$e leisten Sie einen 
wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.
Die ordnungsgemäße Entsorgung stellt sicher, dass Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (die gefährliche Sto$e enthalten können) in angemessener Weise 
recycelt und wiederverwendet werden. Es trägt dazu bei, potenzielle Schäden für 
die Umwelt, die menschliche Gesundheit und die Tierwelt zu vermeiden und die 
natürlichen Ressourcen zu erhalten.
Batterien:
Entsorgen Sie Batterien nicht im Hausmüll. Die Batterien können in Ihrem 
örtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden. Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die zuständigen Behörden vor Ort.
Die Beachtung dieser Informationen gilt nur für EU-Mitgliedsstaaten.

Wenn die Batterie höhere als die in der europäischen Batterierichtlinie 
(2006/66/EG) festgelegten Werte für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) und/
oder Cadmium (Cd) enthält, stehen die chemischen Symbole für Pb, Hg 
und/oder Cd unter dem Symbol der durchgestrichenen Mülltonne.

EUșKONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Niederlande

Erklären in unserer alleinigen 
Verantwortung, dass das Produkt: 
• Produktmarke: LAB31
• Produktmodell Nr. : LB-KM-

KBBTF01
• Siehe Anhang A für eine Liste aller 

Produkte, für die diese Erklärung gilt
• Produktbeschreibung: Faltbare 

Universal-Bluetooth®-Tastatur
• Produktnennkapazität:

• Eingang: 5 V⎓, 1 A max.
• Akku: 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)

• Betriebsfrequenz:  
2402 – 2480 MHz

• Maximal übertragene 
Funkfrequenzleistung: 0,78 dBm 
/ 1,2 mW

Den Bestimmungen der folgenden 
Richtlinien entspricht:

• Richtlinie über die Harmonisierung 
der Rechtsvorschriften der 
Mitgliedstaaten über die 
Bereitstellung von Funkanlagen auf 
dem Markt (RED): 2014/53/EU

• Richtlinie zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten (RoHS): 2011/65/
EU und Änderung der Richtlinie 
(EU) 2015/863

• Batterierichtlinie (EU) 2023/1542

Und Normen, für die Konformität 
erklärt wird:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Ort: Wognum
Ausstellungsdatum: 01.11.2024
Dayes Europe B.V.

Berechtigter Name der Signatur: 
R. van der Vat
Titel: Geschäftsführer
Anhang A - Liste der Produkte

Für die folgenden Produkte gilt 
die EU-Konformitätserklärung von 
Modellnummer LB-KM-KBBTF01

Modellnummer / Beschreibung
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Faltbare Universal-Bluetooth®-Tastatur 
- Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Faltbare Universal-Bluetooth®-Tastatur 
- Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Faltbare Universal-Bluetooth®-Tastatur 
- Qwertz

Die Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internet-Adresse verfügbar: 
https://dayes.eu/docs
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• O- ,79а@аB2- 5(-да +а /(ď0а 49ъ+C-1а 41-29,+а, ,72.C+,6, +а 2./9,+а, 
/(-0.Ď-(+а 19а)+.42 ,9, 0.(.7,1+, 4(-д,.

• O- 4- ./,21аB2- да (а7@9.8ď1а2- ,9, (-Ď.+2,(а2- 5(-да, +,2. да @. 
Ď.д,;,6,(а2- /. 0а0ъ12. , да - +аC,+.

 0&1țУ0&1:ț1Н31! O- K1ъ(9ďB2- 5(-да 1 .@ъ+, 7аI.2. Ď.)- да 
-04/9.д,(а! 
 

• Qа(а+6,ď2а ,72,Cа +-7а8а1+., а0. 5(-дъ2 - /.1(-д-+ 1 (-7592а2 +а 
+-4/а71а+- +а 2.1а (ъ0.1.д421. 7а 5/.2(-8а. D(.,71.д,2-9ď2 +- +.4, 
.2@.1.(+.42 7а I-2,, /(,C,+-+, .2 +-4/а71а+- +а (ъ0.1.д421.2. 
7а 5/.2(-8а, +-8(-)+а 5/.2(-8а ,9, 5/.2(-8а, 0.ď2. +- .2@.1а(ď +а 
549.1,ď2а +а 2.1а (ъ0.1.д421. 7а 5/.2(-8а.

3ť 3.0ă4.Î/Н1 Н/ У&1ț/
R21.(-2- 1+,Ďа2-9+. ./а0.10а2а, /(-д, да ,71ад,2- 5(-да. G1-(-2- 4-, C- 
5(-дъ2 - 1 /ъ9-+ 0.Ď/9-02 , +- - /.1(-д-+. L0. ,Ďа 9,/41аI, ,9, /.1(-д-+, 
0.Ď/.+-+2,, 4- 41ъ()-2- 4 д.42а1C,0а , +- ,7/.971аB2- /(.д502а. Pа/а7-2- 
./а0.10а2а ,9, ď (-6,09,(аB2- 1 4ъ.21-2421,- 4 Ď-42+,2- +а(-д8,.

D(-д, 5/.2(-8а - /(-/.(ъC,2-9+. да /.C,42,2- д.8(- 5(-да 4ъ4 45Kа 0ъ(/а.

ă,îQ1,-ÎôÎ/Н1 Н/ BLUETOOTH® Î&î.(/ 
!,țÎăôÎ/Н1ť
• A09EC-2- 5(-да, 0а2. /9ъ7+-2- 852.+а 7а 109EC1а+- 1 /.7,6,ď ON (A09.). 

LED ,+д,0а2.(ъ2 7а/.C1а да Ď,@а 1 4,+S., 0.-2. .7+аCа1а, C- 5(-дъ2 - 1 
(-),Ď +а 4д1.ď1а+-. 

• D. 1(-Ď- +а /(.6-4а +а 4д1.ď1а+- д(ъ)2- 5(-да , 542(.B421.2., 
/.ддъ()аI. Bluetooth®, +а (а742.ď+,- +- /.1-C- .2 1 Ď-2ъ( -д,+ .2 д(5@. 

• Oа/(а1-2- 2а0а, C- 1аN,ď2 Ď.8,9-+ 2-9-;.+, 9а/2./ ,9, 0.Ď/E2ъ( да 
2ъ(4, 4ъ1Ď-42,Ď, Bluetooth® 542(.B421а. (G1-(-2- 4-, C- ;5+06,ď2а 
Bluetooth® - 109EC-+а).

• Ú.@а2. 1аN,ď Ď.8,9-+ 2-9-;.+, 9а/2./ ,9, 0.Ď/E2ъ( .20(,- 5(-да, 
,78-(-2- „LAB31 Keyboard“ .2 4/,4ъ0а 4 +аĎ-(-+, 542(.B421а.

• LED ,+д,0а2.(ъ2 ,7@а41а, 0.-2. .7+аCа1а, C- 4д1.ď1а+-2. - 54/-N+.. 
G(-дъ2 1-C- - @.2.1 7а ,7/.971а+-. 

• L0. 4д1.-+.2. 542(.B421. 4 Bluetooth® - 1 .8K1а2, 5(-дъ2 I- 4- 41ъ()- 
а12.Ďа2,C+..

./2141:(/!
Ако иск()е д( с,-./е)е у.ед( с д.уго ус).ойс),о с Bluetooth®, п-.,о 
).яб,( д( го изключи)е о) (к)и,но)о сд,оено ус).ойс),о с Bluetooth®. 
О)иде)е , н(с).ойки)е н( ,(ше)о ус).ойс),о с Bluetooth®, избе.е)е 
„LAB31 Keyboard“ и избе.е)е „п.ек-с,(не н( ,.-зк()(“ или „п.ем(х,(не 
н( сд,оя,(не)о“. Мо/е)е с-що )(к( п.ос)о д( изключи)е AункBия)( 
Bluetooth®. Cог()о у.ед-) не е било сд,оен и/или ням( (к)и,н( сд,оен( 
Bluetooth® ,.-зк(, по,)о.е)е п.оBес( н( сд,оя,(не с (но,о)о) ус).ойс),о 
с Bluetooth®, кое)о иск()е д( с,-./е)е с у.ед(.

0&1Î(4RSÎ/Н1 Н/ ă01&/Ț3ăНН3 ,3,-1М3
Pа да /(-109EC1а2- Ď-)д5 ./-(а6,.++,2- 4,42-Ď,, +а2,40аB2- 852.+а fn , 
852.+а +а ,78(а+а2а ./-(а6,.++а 4,42-Ďа (iOS, Android, Windows), 0.,2. 4а 
.8.7+аC-+, 4ъ4 4,+S..

2î&.3 (4/Î3T3
Pа да ,7/.971а2- 8ъ(7,2- 09а1,N,, +а2,40аB2- 852.+а fn , +-.8K.д,Ď,ď 
8ъ(7 09а1,N, 0.B2. - .8.7+аC-+ 4ъ4 4,+S.. 
 
0ățț&î:(/
378ъ(N-2- 4 19а)+а 0ъ(/а, 0а2. ,7/.971а2- Ď-0 /.C,421аI /(-/а(а2, 
, /.д45N-2- д.8(- 4ъ4 45Kа 0ъ(/а. O- ,7/.971аB2- C5)д, /(-дĎ-2, ,9, 
а8(а7,1+, (а721.(,2-9, 7а /.C,421а+- +а 542(.B421.2.. G1-(-2- 4-, C- 14,C0, 
Cа42, 4а 45K,, /(-д, да @, /(,8-(-2- 7а 4ъK(а+-+,-. Ú.@а2. +- 4- ,7/.971а, 
4ъK(а+ď1аB2- 542(.B421.2. +а 45K. Ďď42..

4ť U/&/(-1&3,-3(3 3 ,01Ț3V3(/Ț33
• Bluetooth®: 5.1
• AK.дďIа Ď.I+.42: 5 V⎓, 1 A (Ďа04.)
• Tа2-(,ď: 150 mAh, 9,2,-1-B.++а (0,555 Wh)
• Jъ9),+а +а 0а8-9а 7а 7а(-)да+-: 30 cm
• 65 09а1,Nа
• ĺа8.2+а C-42.2а: 2402 – 2480 MHz
• Fа04,Ďа9+а /(-да1а+а (ад,.C-42.2+а Ď.I+.42: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Съ1Ď-42,Ďа 4 : Android, iOS 7, Windows

ȚIãJLJ KWCWBçĂFGõ G KEõPGXGAĂPGG, KEJOõFĂLG N FĂKLJIYJLJ 
BWAJNJCKLNJ, OJZĂL CĂ úWCĂL EBJOõFIFG úõH EBõCGHNõKLGõ.

3Н,-&У(Ț33 ./ ă0/.Î/Н1 Н/ ă(ă4Н/-/ ,&1ț/
(ă11ă, J,(-02,1а .2+.4+. .2/адъ6, .2 -9-02(,C-40. , -9-02(.++. 
.8.(5д1а+-, /(,9.),Ďа 1 дъ()а1,2- – C9-+0, +а HС)

AаN,ď2 /(.д502 - /(.,71-д-+ 4 1,4.0.0аC-421-+, Ďа2-(,а9, , 
0.Ď/.+-+2,, 0.,2. Ď.@а2 да 8ъда2 (-6,09,(а+, , ,7/.971а+, 
.2+.1.. A 0(аď +а 41.ď -04/9.а2а6,.+-+ 4(.0 2.7, /(.д502 +- Ď.)- 
да 8ъд- ,7K1ъ(9ď+ 1 .8,0+.1-+,2- 8,2.1, .2/адъ6,, а 2(ď81а да 

8ъд- /(-дад-+ 1 4/-6,а9-+ /5+02 7а (-6,09,(а+- +а -9-02(,C-40. , 
-9-02(.++. .8.(5д1а+-. M.1а - 50а7а+. 1 (ъ0.1.д421.2. 7а /.2(-8,2-9ď , 
+а ./а0.10а2а C(-7 4,Ď1.9а +а 7ад(а40а+а 0.;а 7а 8.0950 +а 0.9-96а. 
37/.971а+,2- 45(.1,+, 4а /.дK.дďI, 7а (-6,09,(а+-. 
F.)-2- да /./,2а2- Ď-42+,ď 0.Ď/-2-+2-+ 4ъ1-2 7а Ď-42./.9.)-+,-2. +а 
+аB-89,70,ď /5+02 7а 4ъ8,(а+- +а .2/адъ6,.
Úа2. (-6,09,(а2- ,7/.971а+, 5(-д, ,9, 45(.1,+,, 1,- ,@(а-2- 1а)+а (.9ď 
1 ./а71а+-2. +а .0.9+а2а 4(-да.
D(а1,9+.2. ,7K1ъ(9ď+- @а(а+2,(а, C- .2/адъ6,2- .2 -9-02(,C-40. , 
-9-02(.++. .8.(5д1а+- (0.,2. Ď.@а2 да 4ъдъ()а2 ./а4+, 1-I-421а) 4- 
(-6,09,(а2 , ,7/.971а2 .2+.1. /. /.дK.дďI +аC,+. M.1а /.Ďа@а да 4- 
,78-@+а2 /.2-+6,а9+, 1(-д, 7а .0.9+а2а 4(-да , C.1-N0.2. 7д(а1-, 7а 
д,1а2а /(,(.да , 7а ./а71а+- +а /(,(.д+,2- (-45(4,.
2ĂLõBGG:
O- ,7K1ъ(9ďB2- 8а2-(,,2- 1 41.,2- 8,2.1, .2/адъ6,. 37K1ъ(9ďB2- 
8а2-(,,2-, 0а2. @, 7а+-4-2- 1 Ď-42+а2а 42а+6,ď 7а (-6,09,(а+-. С1ъ()-2- 
4- 4 Ď-42+,2- 0.Ď/-2-+2+, /(а1,2-9421-+, 495)8, 7а /.1-C- ,+;.(Ďа6,ď.
0BõCKLĂNõFĂLĂ EJ-CJãD GFXJBOĂPGI õ NĂãGCFĂ KĂOJ HĂ CWBçĂNGLõ 
– ĄãõFAG FĂ 1,.

L0. 8а2-(,ď2а 4ъдъ()а /.-1,4.0, 42.B+.42, +а .9.1. (Pb), ),1а0 
(Hg) ,/,9, 0адĎ,B (Cd) .2 ./(-д-9-+,2- 1 J,(-02,1а2а 7а 
8а2-(,,2- (2006/66/HR), K,Ď,C-40,2- 4,Ď1.9, 7а Pb, Hg ,/,9, Cd 4а 
/.0а7а+, /.д 4,Ď1.9а +а 7ад(а40а+а 0.;а 7а 8.0950 +а 0.9-96а.

1, ț1(4/&/Ț3ô ./ ,îă-Î1-,-Î31
O,-,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
O,д-(9а+д,ď

J-09а(,(аĎ- +а 41.ď .2@.1.(+.42, 
C- /(.д502ъ2: 
• Fа(0а +а /(.д502а: LAB31
• F.д-9 +а /(.д502а U: LB-KM-

KBBTF01

• A,)2- д./ъ9+-+,- L 7а 4/,4ъ0 
4 14,C0, /(.д502,, .8K1а+а2, .2 
+а42.ďIа2а д-09а(а6,ď.

• R/,4а+,- +а /(.д502а: С@ъ1а-Ďа 
5+,1-(4а9+а Bluetooth® 
09а1,а25(а

• O.Ď,+а9+а Ď.I+.42 +а /(.д502а:
• AK.д: 5 V⎓, 1 A Ďа04.
• Tа2-(,ď: 150 mAh, 9,2,-1-

B.++а (0,555 Wh)
• ĺа8.2+а C-42.2а:  

2402 – 2480 MHz

• Fа04,Ďа9+а /(-да1а+а 
(ад,.C-42.2+а Ď.I+.42: 0,78 
dBm / 1,2 mW

С/а71а+- +а (а7/.(-д8,2- +а 
д,(-02,1,:
• J,(-02,1а 7а 

(ад,.4ъ.(ъ)-+,ď2а (RED): 
2014/53/HС

• J,(-02,1а .2+.4+. 
.@(а+,C-+,-2. +а 5/.2(-8а2а +а 
./(-д-9-+, ./а4+, 1-I-421а 1 
-9-02(,C-40.2. , -9-02(.++.2. 
.8.(5д1а+- (RoHS): 2011/65/
HС , д,(-02,1,2- 7а ,7Ď-+-+,- 
(HС) 2015/863

• J,(-02,1а 7а 8а2-(,,2- (EC) 
2023/1542

3 42а+да(2,2-, 4 0.,2. - д-09а(,(а+. 
4ъ.21-2421,-:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Fď42.: Wognum
Jа2а +а ,7да1а+-: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

3Ď- +а 5/ъ9+.Ď.I-+.2. 9,6-: 
R. van der Vat
J9ъ)+.42: 37/ъ9+,2-9-+ д,(-02.(

țJEWãFõFGõ A – ,EGKWA K 
EBJCDALG

С9-д+,2- /(.д502, /./ада2 1 
.8K1а2а +а HС д-09а(а6,ď2а 7а 
4ъ.21-2421,- +а +.Ď-(а +а Ď.д-9а 
LB-KM-KBBTF01

НJOõB FĂ OJCõãĂ / ăEGKĂFGõ
LB-KM-KBBTF01-AZ 
С@ъ1а-Ďа 5+,1-(4а9+а Bluetooth® 
09а1,а25(а - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
С@ъ1а-Ďа 5+,1-(4а9+а Bluetooth® 
09а1,а25(а - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
С@ъ1а-Ďа 5+,1-(4а9+а Bluetooth® 
09а1,а25(а - Qwertz

J-09а(а6,ď2а 7а 4ъ.21-2421,- - 
д.42ъ/+а +а 49-д+,ď ,+2-(+-2 
ад(-4: https://dayes.eu/docs

!CZť UĘIVATELSKÁ PńÍRUÇKA:  
LAB31 Ľ SKLÁDACÍ UNIVERZÁLNÍ BLUETOOTH® 
KLÁVESNICE !LBșKMșKBBTF01șXXť
OBSAH: 
1. Obsah balení 
2. BezpeVnostní pokyny

3. PouWití přístroje
4. Funkce a speci!kace

1ť OBSAH BALENÍ
• Skládací univerzální Bluetooth® 

klávesnice
• Nabíjecí kabel
• UWivatelská příruVka

2ť BEZPEÇNOSTNÍ POKYNY
 Před pouWitím „skládací univerzální Bluetooth® klávesnice“ (dále jen 
„přístroj“) vWdy dodrWujte následující bezpeVnostní opatření.

VYSVÕTLENÍ POUĘITÃCH IKON
Poznámka! 
DodrWujte pokyny v této uWivatelské příruVce!

Upozornaní! 
Varování před moWnYm ohroWením Wivota anebo váWnYm 
nevratnYm úrazem!

Balení neobsahuje nabíjebku
OznaVuje, We nabíjecí zařízení není souVástí dodávky.

Minimální/maximální rychlost nabíjení 
Udává minimální a maximální rychlost nabíjení baterie zařízení.
Minimální: 0,4 W
Maximální: 3 W
Oznabení CE
OznaVuje, We vYrobek prodávanY v EvropZ byl posouzen tak, 
We splșuje vysoké poWadavky na bezpeVnost, ochranu zdraví a 
Wivotní prostředí.
Pokyny pro ochranu civotního prostdedí
(OEEZ, smZrnice o odpadních elektrickYch a elektronickYch 
zařízeních)

• Před pouWitím si peVlivZ přeVtZte tento návod k pouWití a schovejte si ho nZkam 
na bezpeVné místo. Pokud budete chtít tento přístroj nZkomu předat, pak i s 
touto příruVkou.

• Tento přístroj je urVen pro domácí Vi obdobné pouWití, nikoli pro profesionální 
úVely.

• Tento přístroj není hraVka. Uchovávejte mimo dosah dZtí a domácích mazlíVkȘ.
• Zacházejte s přístrojem opatrnZ. Otřesy, nárazy nebo pády, dokonce i z malé 

vYÎky, mohou přístroj poÎkodit.
• Před pouWitím zkontrolujte, zda přístroj nenese viditelné známky poÎkození. 

PoÎkozenY přístroj v Wádném případZ nepouWívejte.
• K ViÎtZní zařízení nepouWívejte abrazivní Visticí prostředky. 
• Zařízení nevystavujte Wádnému mechanickému namáhání.
• V zájmu omezení nebo prevence úrazu, úrazu elektrickYm proudem, poWáru 

nebo poÎkození zařízení nevkládejte do otvorȘ USB nabíjecího portu ani do 
dalÎích otvorȘ Vi portȘ Wádné kovové předmZty.

 UPOZORNÕNÍ! PoÎkození krytu a/nebo proraWení zařízení mȘWe vést k 
explozi Vi poWáru! 

• Přístroj nepouWívejte, pokud spadl do vody Vi jiné tekutiny; například pokud na 
nZm doÎlo k rozlití tekutiny nebo pokud byl přístroj vystaven vlhkosti.

• Přístroj nevystavujte přímému sluneVnímu svZtlu, zdrojȘm tepla, nadmZrné 
vlhkosti nebo koroznímu prostředí.

• Přístroj se nepokouÎejte demontovat, opravovat ani jakkoli upravovat.
 UPOZORNÕNÍ! Nevhazujte zařízení do ohnZ, mohlo by vybuchnout! 
 

• Dojde-li k poÎkození zařízení v dȘsledku nedodrWení pokynȘ v této příruVce, 
záruka okamWitZ pozbude platnosti. VYrobce nepřebírá Wádnou zodpovZdnost 
za Îkody zpȘsobené nedodrWením pokynȘ v této uWivatelské příruVce, nedbalYm 
pouWíváním nebo pouWíváním, které není v souladu s podmínkami uvedenYmi 
v této uWivatelské příruVce.

3ť POUĘITÍ PńÍSTROJE
Před vyjmutím přístroje nejprve balení opatrnZ otevřete. Zkontrolujte, zda je 
přístroje kompletní a nepoÎkozené. Pokud nZkteré souVásti chybí nebo jsou 
poÎkozené, obraȚte se na prodejce a zařízení nepouWívejte. Obal uchovejte nebo jej 
recyklujte v souladu s místními předpisy.

Před pouWitím se doporuVuje přístroj peVlivZ vyVistit mZkkYm suchYm hadříkem.

VYTVOńENÍ PńIPOJENÍ BLUETOOTH® !SPÁROVÁNÍť
• Přístroj zapnZte posunutím tlaVítka napájení do polohy ON, indikátor LED bliká 

modře, coW znamená, We je v reWimu párování. 
• BZhem vzájemného párování udrWujte mezi audio zařízením a svYm zařízením s 

podporou Bluetooth® vzdálenost do 1 m. 
• Nechte mobilní telefon, tablet nebo poVítaV vyhledat kompatibilní zařízení 

Bluetooth®. (Zkontrolujte, zda je funkce Bluetooth® zapnutá).
• Jakmile mobilní telefon, tablet nebo poVítaV najde toto zařízení, vyberte v 

seznamu nalezenYch zařízení „LAB31 Keyboard“.
• Indikátor LED se jiW nerozsvítí, VímW signalizuje úspZÎné spárování. Přístroj je 

nyní připraven k pouWití. 
• Pokud je spárované zařízení s funkcí Bluetooth® v dosahu, zařízení se 

automaticky připojí.

POZNÁMKA!
Pokud chcete pDístroj pDipojit k jinému zaDízení s podporou Bluetooth®, musíte 
jej nejdDív odpojit od aktivního spárovaného zaDízení s podporou Bluetooth®. 
PDejdEte do nastavení zaDízení s podporou Bluetooth®, vyberte moFnost „LAB31 
Keyboard“ a zvolte moFnost „odpojit“ nebo „zruGit spárování“. Funkci Bluetooth® 
lze také jednoduGe vypnout. Pokud jste zruGili spárování zaDízení anebo se 
nepodaDilo navázat aktivní Bluetooth® pDipojení spárovaných zaDízení, proces 
párování opakujte s (novým) zaDízením s podporou Bluetooth®, které chcete k 
pDísluGnému zaDízení pDipojit.

PńEPÍNÁNÍ MEZI OPERAÇNÍMI SYSTÉMY
K přepínání mezi operaVními systémy stisknZte tlaVítko fn a tlaVítko pro váÎ zvolenY 
operaVní systém (iOS, Android, Windows), které jsou oznaVeny modře.

HORKÉ KLÁVESY
Chcete-li pouWívat horké klávesy, stisknZte tlaVítko fn a poWadovanou horkou 
klávesu, která je oznaVena modře. 
 
ÚDRĘBA
Otřete vlhkYm hadříkem s pouWitím jemného Visticího prostředku a dȘkladnZ 
osuÎte suchYm hadříkem. K ViÎtZní zařízení nepouWívejte cizí předmZty ani 
abrazivní Visticí rozpouÎtZdla. Před uskladnZním se ujistZte, We jsou vÎechny Vásti 
suché. Pokud přístroj nepouWíváte, skladujte ho na suchém místZ.

4ť FUNKCE A SPECIFIKACE
• Bluetooth®: 5,1
• Napájecí vstup: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Baterie: 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)
• Délka nabíjecího kabelu: 30 cm
• 65 kláves
• Pracovní frekvence: 2402 – 2480 MHz
• Maximální přenáÎenY vysokofrekvenVní vYkon: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Kompatibilní s: Android, iOS 7 Windows

Obsah a speciȘkace uvedené v této pdírubce mohou bet zmanany bez 
pdedchozího oznámení.

POKYNY PRO OCHRANU ĘIVOTNÍHO PROSTńEDÍ
(OEEZ, smZrnice o odpadních elektrickYch a elektronickYch zařízeních, platná v 
VlenskYch státech EU)

VáÎ vYrobek byl vyroben z materiálȘ a komponent ÎpiVkové kvality, které 
lze recyklovat a znovu pouWít. Na konci své provozní Wivotnosti nesmí bYt 
tento vYrobek zlikvidován v bZWném domovním odpadu, ale musí bYt 
zavezen na speciální sbZrné místo urVené pro recyklaci elektrickYch a 

elektronickYch zařízení. To je indikováno v uWivatelském návodu a na obale 
formou symbolu přeÎkrtnuté popelnice. PouWité suroviny jsou vhodné k recyklaci. 
Na nejbliWÎí sbZrné místo se mȘWete informovat u místních úřadȘ.
Recyklací pouWitYch zařízení a surovin hrajete vYznamnou roli při ochranZ 
Wivotního prostředí.
Správná likvidace zajistí, We odpadní elektrická a elektronická zařízení (která 
mohou obsahovat nebezpeVné látky) jsou budou recyklována a znovu pouWita. 
Pomáhá zabránit potenciálnímu poÎkození Wivotního prostředí a lidského zdraví, 
volnZ Wijících WivoVichȘ a planZ rostoucích rostlin a chránit přírodní zdroje.
Baterie:
Nevyhazujte baterie do domovního odpadu. Baterie zlikvidujte odvezením na 
místní sbZrné místo. BliWÎí informace vám poskytnou místní autority.
Následující informace platí pouze pro blenské státy EU.

Pokud baterie obsahuje olovo (Pb), rtuȚ (Hg) anebo kadmium (Cd) v 
mnoWstvích vZtÎích, neW je de!nováno ve smZrnici o bateriích (2006/66/
ES), pod symbolem přeÎkrtnuté popelnice na koleVkách se uvedou 
chemické symboly pro Pb, Hg anebo Cd.

EU PROHLÁfENÍ O SHODÕ
My,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemsko

Na naÎi vYhradní zodpovZdnost 
prohlaÎujeme, We vYrobek: 
• ZnaVka vYrobku: LAB31

• Model vYrobku l V: LB-KM-KBBTF01
• Seznam vÎech vYrobkȘ, na které se 

vztahuje toto prohláÎení, je uveden 
v dodatku A.

• Popis vYrobku: Skládací univerzální 
Bluetooth® klávesnice

• Hodnocení vYrobku:
• Vstup: 5 V⎓, 1 A max.

• Baterie: 150 mAh Li-Ion 
(0,555 Wh)

• Pracovní frekvence:  
2402 – 2480 MHz

• Maximální přenáÎenY 
vysokofrekvenVní vYkon: 0,78 dBm 
/ 1,2 mW

V souladu s ustanoveními smZrnic:
• SmZrnice o rádiovYch zařízeních 

(RED): 2014/53/EU
• SmZrnice o omezení pouWívání 

nZkterYch nebezpeVnYch látek 
v elektrickYch a elektronickYch 
zařízeních (RoHS): 2011/65/EU a 
smZrnice o zmZnZ (EU) 2015/863

• SmZrnice o bateriích (EU) 
2023/1542

A normy, s nimiW je vYrobek ve shodZ:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Místo: Wognum
Datum vydání: 01. 11. 2024
Dayes Europe B.V.

Jméno a podpis oprávnZné osoby: 
R. van der Vat

Funkce: Jednatel !rmy

Dodatek A – Seznam verobkg

Na následující vYrobky se vztahuje 
EU prohláÎení o shodZ modelu Víslo 
LB-KM-KBBTF01.

Çíslo modelu / Popis
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Skládací univerzální Bluetooth® 
klávesnice – Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Skládací univerzální Bluetooth® 
klávesnice – Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Skládací univerzální Bluetooth® 
klávesnice – Qwertz

ProhláÎení o shodZ je k dispozici na 
této internetové adrese: https://
dayes.eu/docs

!ESť MANUAL DE USO:  
LAB31 Ľ TECLADO UNIVERSAL PLEGABLE CON 
BLUETOOTH® !LBșKMșKBBTF01șXXť
ÍNDICE: 
1. Contenido del paquete 
2. Instrucciones de seguridad

3. Uso del dispositivo
4. Características y especi!caciones

1ť CONTENIDO DEL PAQUETE
• Teclado universal plegable con 

Bluetooth®
• Cable de carga
• Manual de uso

2ť INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
 Adopte siempre las siguientes precauciones básicas antes de usar el 
«Teclado universal plegable con Bluetooth®» (en adelante, el 
«dispositivo»).

EXPLICACIÓN DE LOS ICONOS UTILIZADOS
¡Observación! 
¡Siga las instrucciones del manual de usuario!

¡Advertencia! 
¡Advertencia de posible peligro de muerte o lesión grave 
irreversible!

Cargador no incluido
Indica que no se incluye ningún dispositivo de carga.

Velocidad de carga mínima / máxima
Indica las velocidades mínima y máxima de carga de la batería 
del dispositivo.
Mínimo: 0,4 W
Máximo: 3 W
Marcado CE
Indica que el producto que se vende en Europa ha sido evaluado 
para satisfacer unos estrictos requisitos de seguridad, salud y 
protección ambiental.
Instrucciones para proteger el medio ambiente
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos)

• Lea atentamente las instrucciones de uso y guárdelas en un lugar seguro. Si 
transfiere el dispositivo a otras personas, entrégueles también este manual.

• Este dispositivo se ha diseñado exclusivamente para uso doméstico, no es apto 
para uso profesional.

• Este dispositivo no es un juguete. Manténgalo fuera del alcance de los niños y 
los animales domésticos.

• Maneje el dispositivo con cuidado. Las sacudidas, los impactos o las caídas, 
incluso desde baja altura, pueden dañar el dispositivo.

• Antes de usar el dispositivo, examínelo por si hubiese daños externos a la vista. 
Nunca ponga en marcha el dispositivo si está dañado.

• No utilice disolventes abrasivos para limpiar el dispositivo. 
• No someta el dispositivo a ningún tipo de tensión mecánica.
• Para reducir o evitar el riesgo de lesiones físicas, descargas eléctricas, incendios 

o daños al dispositivo, no inserte nunca objetos metálicos en ningún orificio del 
puerto de carga USB o en cualquier otra abertura o puerto.

 ¡ADVERTENCIA! ¡Dañar la carcasa o perforar el dispositivo puede 
provocar explosiones o incendios! 

• No utilice el dispositivo si se ha caído al agua o a otro fluido, si se ha derramado 
líquido encima o si ha estado expuesto a la humedad.

• No exponga el dispositivo a la luz solar directa, fuentes de calor, humedad 
excesiva o entornos corrosivos.

• No trate de desmontar o reparar el dispositivo, ni modificarlo de ningún modo.
 ¡ADVERTENCIA! ¡No tire el dispositivo al fuego porque podría explotar! 

• La garantía vencerá de forma inmediata si se producen daños en el dispositivo 
debido al incumplimiento de las instrucciones de este manual de uso. El 
fabricante no asumirá responsabilidad alguna por los daños causados por el 
incumplimiento de las instrucciones de este manual, por un uso negligente o 
por un uso que no se ajuste a las condiciones de este manual.

3ť USO DEL DISPOSITIVO
Abra el paquete con cuidado antes de sacar el dispositivo. Compruebe que el 
dispositivo esté completo y no tenga daños. Si falta algún componente o si 
observa algún daño, póngase en contacto con el proveedor y no utilice el producto. 
Conserve el envase o recíclelo conforme a la normativa local.

Antes de usar el dispositivo, se recomienda limpiarlo a fondo con un paño suave 
y seco.

ESTABLECIMIENTO DE UNA CONEXIÓN BLUETOOTH® 
!EMPAREJAMIENTOť
• Para encender el dispositivo, deslice el interruptor hasta la posición de 

encendido; el piloto indicador parpadeará con luz azul, lo que indica que está 
en modo emparejamiento. 

• Mantenga el dispositivo y el aparato con Bluetooth® a una distancia de menos 
de 1 metro uno de otro durante el proceso de emparejamiento. 

• Desde el teléfono móvil, el ordenador portátil o el de sobremesa, inicie una 
búsqueda de dispositivos con Bluetooth® compatibles (verifique que la función 
Bluetooth® está habilitada).

• Cuando el teléfono móvil, el ordenador portátil o el de sobremesa detecte 
el dispositivo, seleccione «LAB31hKeyboard» en la lista de dispositivos 
encontrados.

• El piloto se apagará como indicación de que el emparejamiento se ha realizado 
correctamente. Entonces, el dispositivo estará listo para el uso. 

• Si hay algún aparato con Bluetooth® emparejado en el área de alcance, el 
dispositivo se conectará automáticamente a él.

¡ATENCIÓN!
Si quiere conectar este dispositivo a otro aparato con Bluetooth® habilitado, 
antes tendrá que desconectarlo del aparato con Bluetooth® activo con el que esté 
emparejado. Vaya a los ajustes del aparato con Bluetooth® habilitado, seleccione 
«LAB31 Keyboard» y, a continuación, la opción correspondiente para desconectar 
o desemparejar. O, simplemente, desactive la función Bluetooth®. Una vez 
desvinculado el dispositivo, o si no tiene ninguna conexión Bluetooth® sincronizada 
activa, repita el proceso de sincronización con el aparato con Bluetooth® (nuevo) 
que desea conectar al dispositivo.

CAMBIO DE SISTEMA OPERATIVO
Para cambiar de sistema operativo, pulse el botón fn y el botón correspondiente al 
sistema operativo elegido (iOS, Android, Windows), que están marcados de azul.

ATAJOS DE TECLADO
Para usar las teclas de acceso rápido, pulse el botón fn y la tecla deseada, que estará 
marcada de azul. 
 
MANTENIMIENTO
Frote con un trapo mojado con agua y un detergente suave y seque bien con 
un paño seco. No utilice objetos extraños ni disolventes abrasivos para limpiar 
el dispositivo. Compruebe que todas las piezas están secas antes de guardarlo. 
Cuando no se vaya a utilizar el dispositivo, guárdelo en un lugar seco.

4ť CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES
• Bluetooth®: 5.1
• Entrada de corriente: 5 V⎓, 1 A (máx.)
• Batería: 150 mAh ión de litio (0,555 Wh)
• Longitud del cable de carga: 30 cm
• 65 teclas
• Frecuencia de funcionamiento: 2402 – 2480 MHz
• Máxima potencia de radiofrecuencia transmitida: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Compatible con: Android, iOS 7, Windows

Todo el contenido y las especiȘcaciones que se mencionan en este manual 
están sujetos a cambios sin previo aviso.

INSTRUCCIONES PARA PROTEGER EL MEDIO AMBIENTE
(RAEE, la Directiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, aplicable 
en los Estados miembros de la UE)

El producto que ha adquirido está hecho con materiales y componentes 
de gran calidad que se pueden reciclar y reutilizar. Al !nal de su vida útil, 
este producto no se puede tirar con la basura normal, sino que se debe 
llevar a un punto limpio de recogida de residuos para reciclaje de 

aparatos eléctricos y electrónicos. Esta precaución se indica en el manual de uso y 
en el envase mediante el símbolo del contenedor de residuos con ruedas tachado. 
Las materias primas empleadas se pueden reciclar. 
Puede consultar a los servicios municipales competentes la ubicación del punto 
de recogida de residuos más cercano.
Al reciclar aparatos usados o materias primas, está realizando una contribución 
importante a la protección de nuestro medio ambiente.
Una retirada correcta garantiza que los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (que podrían contener sustancias peligrosas) se reciclarán y 
reutilizarán adecuadamente. Ayuda a evitar daños potenciales al medio ambiente 
y a la salud de las personas y la fauna, así como a preservar los recursos naturales.
Baterías/pilas:
No tire las baterías/pilas junto con los residuos domésticos. Para eliminarlas, 
llévelas al punto limpio de su zona. Consulte a los servicios municipales 
competentes para conocer más detalles.
La información siguiente solo es aplicable a los Estados miembros 
de la UE.

Si la batería o la pila contienen valores de plomo (Pb), mercurio (Hg) o 
cadmio (Cd) superiores a los de!nidos en la Directiva relativa a las pilas y 
acumuladores (2006/66/CE), los símbolos químicos Pb, Hg o Cd se 
mostrarán con el símbolo del contenedor de residuos con ruedas 

tachado.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Nosotros,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Bajos

Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que el producto: 
• Marca del producto: LAB31
• Ref. del modelo del producto: 

LB-KM-KBBTF01
• Véase el apéndice A para una lista 

de todos los productos que abarca 
esta declaración

• Descripción del producto: Teclado 
universal plegable con Bluetooth®

• Valores nominales del producto:
• Entrada: 5 V⎓, 1 A máx.
• Batería: 150 mAh ión de litio 

(0,555 Wh)
• Frecuencia de funcionamiento:  

2402 – 2480 MHz
• Máxima potencia de radiofrecuencia 

transmitida: 0,78 dBm / 1,2 mW

Cumple las disposiciones de las 
Directivas:
• Directiva de equipos radioeléctricos 

(RED): 2014/53/UE
• Directiva sobre restricciones a 

la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos (RoHS) 
2011/65/UE y Directivas de 
enmienda (UE) 2015/863

• Directiva relativa a las pilas (UE) 
2023/1542

Y las normas respecto a las que se 
declara la conformidad:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Lugar: Wognum (Países Bajos)
Fecha de publicación: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Firmante autorizado: 
R. van der Vat
Cargo: Director gerente

ApéndicehA – Lista de productos

La declaración UE de conformidad cubre 
los siguientes productos del modelo de 
referencia LB-KM-KBBTF01:

Referencia / Descripción
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Teclado universal plegable con 
Bluetooth® - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Teclado universal plegable con 
Bluetooth® - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Teclado universal plegable con 
Bluetooth® - Qwertz

La Declaración de Conformidad está 
disponible en la siguiente dirección de 
internet: https://dayes.eu/docs

!FRť MODE D’EMPLOIh:  
LAB31 Ľ CLAVIER PLIABLE UNIVERSEL 
BLUETOOTH® !LBșKMșKBBTF01șXXť
SOMMAIREh: 
1. Contenu du paquet 
2. Consignes de sécurité

3. Utilisation de l’appareil
4. Caractéristiques et spéci!cations

1ť CONTENU DU PAQUET
• Clavier pliable universel Bluetooth®
• Câble de recharge

• Mode d’emploi

2ť CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 Veuillez toujours respecter les précautions suivantes avant d’utiliser le 
« Clavier pliable universel Bluetooth® », ci-après dénommé 
l’« appareil ».

EXPLICATION DES ICÔNES UTILISÉES
Remarqueh! 
Suivez les instructions dans le manuel d’utilisation !

Avertissementh! 
Avertissement pour risque de mort et/ou blessures graves et 
irréversibles !

Chargeur non compris
Indique qu’un chargeur n’est pas inclus.

Vitesse de charge minimale/maximale
Indique la vitesse minimale et maximale de chargement de la 
batterie de l’appareil.
Minimale : 0,4 W
Maximale : 3 W
Marquage CE
Indique que le produit vendu en Europe a été évalué a!n de 
répondre à des exigences élevées en matière de sécurité, de 
santé et de protection de l’environnement.
Consignes pour la protection de l’environnement
(DEEE, la directive relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques)

• Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez-le en lieu sûr. Si vous 
remettez cet appareil à une autre personne, transmettez-lui également ce 
mode d’emploi.

• Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire, et pas à un usage 
professionnel.

• Cet appareil n’est pas un jouet. Tenez-le hors de portée des enfants et animaux 
domestiques.

• Manipulez l’appareil avec précaution. Tout choc, impact ou chute, même de 
faible hauteur, peut endommager l’appareil.

• Avant l’utilisation, assurez-vous que l’appareil ne présente pas de dommages 
externes visibles. Ne faites jamais fonctionner l’appareil s’il est endommagé.

• N’utilisez pas de produits abrasifs pour nettoyer l’appareil. 
• N’exposez pas l’appareil à des contraintes mécaniques.
• Pour réduire ou prévenir le risque de blessure corporelle, choc électrique, 

incendie ou dommage à l’appareil, n’insérez jamais d’objets en métal dans les 
ouvertures du port de recharge USB ou dans toute autre ouverture ou port.

 AVERTISSEMENTh! L’endommagement du boîtier et/ou son percement 
peut provoquer une explosion ou un incendie ! 

• N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé à l’eau ou dans tout autre liquide ; si du 
liquide a été renversé dessus ou s’il a été exposé à l’humidité.

• N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil, des sources de chaleur, 
une humidité excessive ou un milieu corrosif.

• N’essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier l’appareil de quelque 
manière que ce soit.

 AVERTISSEMENTh! Ne jetez pas l’appareil dans un feu, car il pourrait 
exploser ! 

• La garantie sera immédiatement annulée si l’appareil est endommagé en 
conséquence du non-respect du mode d’emploi. Le fabricant décline toute 
responsabilité pour les dommages causés par le non-respect du mode d’emploi, 
une utilisation négligente ou une utilisation qui ne respecte pas les conditions 
du mode d’emploi.

3ť UTILISATION DE L’APPAREIL
Ouvrez l’emballage avec précaution avant d’en sortir l’appareil. Assurez-vous 
que l’appareil est complet et en bon état. Si des composants manquent ou sont 
endommagés, contactez votre revendeur et n’utilisez pas l’appareil. Conservez 
l’emballage ou recyclez-le conformément aux réglementations locales.

Avant toute utilisation, il est conseillé de nettoyer soigneusement l’appareil avec 
un chi$on doux et sec.

ÉTABLIR UNE CONNEXION BLUETOOTH® !COUPLAGEť
• Allumez l’appareil en faisant glisser le bouton marche/arrêt en position de 

marche (ON) ; le voyant LED clignote en bleu, indiquant que l’appareil est en 
mode de couplage. 

• Tenez l’appareil et votre périphérique Bluetooth® à moins d’1 mètre l’un de 
l’autre pendant le couplage. 

• Assurez-vous que votre téléphone portable, votre ordinateur portable ou 
votre PC cherche des périphériques Bluetooth® compatibles. (S’assurer que la 
fonction Bluetooth® soit en position ON).

• Dès que votre téléphone portable, ordinateur portable ou PC trouve l’appareil, 
sélectionnez «hLAB31 Keyboardh» dans la liste des périphériques détectés.

• Le voyant LED s’éteint, indiquant que le couplage a réussi. L’appareil est à 
présent prêt à l’emploi. 

• Si un périphérique Bluetooth® couplé se trouve à proximité, l’appareil se 
connectera automatiquement.

REMARQUEh!
Si vous souhaitez connecter l’appareil à un autre périphérique Bluetooth®, il 
faudra d’abord déconnecter l’appareil du périphérique Bluetooth® actif couplé. 
Allez dans les paramètres de votre périphérique Bluetooth®, sélectionnez « LAB31 
Keyboard », puis sélectionnez «IdéconnecterI» ou «IdissocierI».IVous pouvez 
également tout simplement aussi désactiver la fonction Bluetooth®. Une fois 
l’appareil découplé et/ou s’il n’a plus de connexion Bluetooth® active, répétez 
le processus de couplage avec le (nouveau) périphérique Bluetooth® que vous 
souhaitez connecter à l’appareil.

ALTERNER ENTRE LES SYSTÈMES D’EXPLOITATION
Pour passer d’un système d’exploitation à un autre, appuyez sur le bouton fn 
et le bouton du système d’exploitation choisi (iOS, Android, Windows), qui est 
marqué en bleu.

RACCOURCIS
Pour utiliser les raccourcis, appuyez sur le bouton fn et le raccourci requis, qui est 
marqué en bleu. 

MODIFIER LA CONFIGURATION DU CLAVIER
Vous pouvez utiliser une autre con!guration de clavier qui ne correspond pas aux 
touches de votre clavier physique. Accédez aux paramètres du clavier de votre 
appareil connecté, sélectionnez la langue pour laquelle vous souhaitez modi!er la 
con!guration, puis choisissez la con!guration de votre choix.
 
ENTRETIEN
Nettoyer avec un chi$on humide et un détergent doux, et essuyer convenablement 
avec un chi$on sec. Ne pas utiliser de corps étrangers ou de produits abrasifs pour 
nettoyer le produit. Véri!ez que tous les éléments sont secs avant d’entreposer le 
produit. Si vous n’utilisez pas l’appareil, entreposez-le dans un endroit sec.

4ť CARACTÉRISTIQUES ET SPÉCIFICATIONS
• Bluetooth® : 5.1
• Puissance d’entrée : 5 V⎓, 1 A (max).
• Pile : 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)
• Longueur du câble de recharge : 30 cm
• 65 capteurs tactiles
• Fréquence d’opération : 2402 – 2480 MHz
• Puissance maximale de radio fréquence transmise : 0,78 dBm / 1,2 mW
• Compatible avec : Android, iOS 7 Windows

L’ensemble des contenus et spéciȘcations mentionnés dans ce mode 
d’emploi sont susceptibles de modiȘcations sans avis préalable.

CONSIGNES POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
(DirectiveDEEE - Déchets d’équipements électriques et électroniques, applicable 
dans les États membres de l’UE)

Votre produit a été fabriqué à l’aide de matériaux de haute qualité et de 
composants qui peuvent être recyclés et réutilisés. À la !n de sa durée de 
vie, ce produit ne doit pas être jeté dans les ordures ménagères, mais il 
doit être remis à un point de collecte spécial pour le recyclage des 

équipements électriques et électroniques. Ceci est indiqué dans le mode d’emploi 
et sur l’emballage par un conteneur de déchets barré d’une croix. Les matières 
premières utilisées peuvent être recyclées. 
Renseignez-vous auprès de votre municipalité au sujet de l’emplacement de votre 
point de collecte le plus proche.

En recyclant les appareils usagés ou les matières premières, vous jouez un rôle 
important dans la protection de l’environnement.
Le tri garantit que les déchets d’équipements électriques et électroniques (qui 
peuvent contenir des substances dangereuses) sont recyclés et réutilisés de 
manière appropriée. Le recyclage permet d’éviter les dommages potentiels à 
l’environnement et à la santé humaine, à la faune et à la Šore sauvages et aux 
ressources naturelles.
Batterieh:
Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères. Pour jeter les batteries, 
remettez-les à la station de recyclage locale. Contactez les autorités locales 
compétentes pour plus de détails.
Les informations suivantes ne s’appliquent qu’aux pays membres 
de l’UE.

Si la batterie contient un taux de plomb (Pb), de mercure (Hg) et/ou de 
cadmium (Cd) supérieur aux valeurs dé!nies dans la directive sur les 
batteries (2006/66/CE), les symboles chimiques du Pb, du Hg et/ou du 
Cd apparaissent sous le symbole du conteneur barré.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
Nous,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Pays-Bas

Déclarons en toute responsabilité que 
le produit : 
• Marque du produit : LAB31
• Nº de modèle du produit : LB-

KM-KBBTF01
• Voir l’annexe A pour une liste de 

tous les produits couverts par cette 
déclaration

• Description du produit : Clavier 
pliable universel Bluetooth®

• Puissance du produit :
• Entrée : 5 V⎓, 1 A max.
• Pile : 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)

• Fréquence d’opération :  
2402 – 2480 MHz

• Puissance maximale de radio 
fréquence transmise : 0,78 dBm 
/ 1,2 mW

Conforme aux dispositions des 
directives :
• Directive RED (Radio Equipment 

Directive) : 2014/53/UE
• Limitation de l’utilisation de 

certaines substances dangereuses 
dans les équipements électriques 
et électroniques (Directive RoHS) : 
2011/65/EU et modification (EU) 
2015/863

• Directive relative aux batteries (UE) 
2023/1542

Ainsi qu’aux normes par rapport 
auxquelles la conformité est déclarée :

RED :
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Lieu : Wognum
Date d’émission : 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Nom de signataire autorisé(e) : 
R. van der Vat,
Titre : Directeur général

Annexe A - Liste des produits

Les produits suivants sont couverts 
par la déclaration de conformité UE du 
modèle numéro LB-KM-KBBTF01

Numéro de modèle / Description
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Clavier pliable universel 
Bluetooth® - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Clavier pliable universel 
Bluetooth® - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Clavier pliable universel 
Bluetooth® - Qwertz

La déclaration de conformité est 
disponible à l’adresse Internet 
suivante : https://dayes.eu/docs

!GRť ijkilmlnlo kmpqrp:  
LAB31 Ľ srtqqouivo swpxrmowojlo 
BLUETOOTH® sowwyswzv kmpqizv !LBșKMș
KBBTF01șXXť
slvyxyq simlikouivzv: 
1. ľabcadefagh ijikajhilhm 
2. nopqlam hirstachm

3. ubvip wpm ijikajvm
4. uhbhkwpbciwcks khc xbyochqbhrzm

1ť simlikouivy qtqxityqlyq
• ľwjiiefagy xtpkwbyteqcy 

Bluetooth® xytthxtăg dbviațg
• ãhtăocy rebwcipm
• õqdacblocy dbviwp

2ť onpjliq yqŻywilyq
 яhfЕsgawa xsgwywa jxeВp wcm hketyjщam xbyrjtsДacm xbcg hxe wp 
dbvip wyj xby„egwym «ľwjiiefagy xtpkwbyteqcy Bluetooth® 
xytthxtăg dbviațg», xyj iwy aДvm щh hghrzbawhc țm «ijikajv».

isiśpjpqp qtuęowzv sot kmpqluosolotvryl
sąжąзкжяоя! 
хkytyjщviwa wcm yopqlam wyj aqdacbcolyj dbviwp!

sж„стй„в„мяоя! 
ľbyacoyxylpip qch agoadefagy klgojgy щhgswyj v/khc iyЕhbyА 
fegcfyj wbhjfhwcifyА!

nсц всжтЩąЮрЧцсзąт д„жзтозку
Тptăgac ewc oag xabcthfЕsgawhc ijikajv rebwcipm.

uШХтозя/сЩЧ“тозя зą“”зязą дФжзтояу
Тptăgac wp fzqciwp khc atsdciwp whdАwpwh rebwcipm fxhwhblhm 
wpm ijikajvm.
õtsdciwp: 0,4 W
шzqciwp: 3 W
qкЮąцоя CE
Тptăgac ewc wy xby„eg xyj xțtalwhc iwpg õjbăxp zdac 
hДcytyqpщal khc hgwhxykblgawhc ia jВptzm hxhcwviacm 
hirstachm, jqalhm khc xbyiwhilhm wyj xabcЕsttygwym.
oйяХмсу Хтą зяц вж„озąомą з„– всжтрЧЩЩ„цз„у
(yppi, yopqlh idawcks fa wh hxeЕtpwh ptakwbckyА khc 
ptakwbygckyА aДyxtcifyА)

• ТchЕsiwa xbyiakwcks wcm yopqlam dbvipm khc rjtsДwa wcm ia hirhtzm fzbym. 
õsg oăiawa wp ijikajv ia stth swyfh, щh xbzxac gh oăiawa fhНl khc hjwe 
wy aqdacblocy.

• З ijikajv xbyyblНawhc qch yckchkv v xhbefych dbvip khc edc qch axhqqatfhwckv 
dbvip.

• З ijikajv oag alghc xhcdgloc. ãbhwviwa wpg fhkbcs hxe xhcocs khc khwyckloch.
• Гh dacblНaiwa wp ijikajv fa xbyiydv. Оh dwjxvfhwh, yc kbhohifyl v yc xwăiacm, 

hkefp khc hxe fckbe АВym, fxybal gh xbykhtziyjg ЕtsЕp iwp ijikajv.
• ľbcg hxe wp dbvip, atzqdawa wp ijikajv qch ybhwzm aДțwabckzm rщybzm. шpg 

dbpicfyxycalwa xywz wp ijikajv hg zdac jxyiwal Нpfcs.
• шpg dbpicfyxycalwa tachgwcks khщhbciwcks v ochtjwcke qch wyg khщhbcife 

wpm ijikajvm. 
• шpg jxyЕsttawa wp ijikajv ia yxychovxywa fpdhgckv khwhxegpip.
• йch gh facțщal v gh hxyrajdщal y klgojgym wbhjfhwcifyА, ptakwbyxtpДlhm, 

xjbkhqcsm v Нpfcsm iwp ijikajv, fpg acisqawa xywz fawhttcks hgwckalfagh 
ia yxycyovxywa sgycqfh wpm jxyoydvm rebwcipm USB v ia yxycyovxywa stty 
sgycqfh v jxyoydv.

 smoilnosolpqp! З rщybs wyj xabcЕtvfhwym v/khc p ocswbpip wpm 
ijikajvm fxybal gh yopqviac ia zkbpДp v xjbkhqcs! 

• шp dbpicfyxycviawa wp ijikajv hg zdac xziac fzih ia gabe v yxycyovxywa stty 
jqbe, hg zdac djщal xsgț wpm jqbe v hg zdac akwaщal ia jqbhilh.

• шpg akщzwawa wp ijikajv ia sfaiy ptchke rțm, xpqzm щabfewpwhm, jxabЕytckv 
jqbhilh v ochЕbțwcke xabcЕsttyg.

• шpg axcdacbalwa gh hxyijghbfytyqviawa, axcikajsiawa v wbyxyxycviawa wp 
ijikajv fa yxycygovxywa wbexy.

 smoilnosolpqp! шpg xawswa wp ijikajv iwp rțwcs axacov fxybal gh 
akbhqal! 
 

• З aqqАpip dsgac hfzițm wpg cidА wpm hg p ijikajv jxyiwal Нpfcs aДhcwlhm wpm 
fp ijffebrțipm fa wy aqdacblocy dbviwp. n khwhikajhiwvm oag щh rzbac 
khflh ajщАgp qch Нpfczm xyj xbyktpщyАg aДhcwlhm wpm fp ijffebrțipm fa wy 
aqdacblocy dbviwp, teqț hfatyАm dbvipm v dbvipm xyj oag ijfrțgal fa wyjm 
ebyjm dbvipm wyj xhbegwym aqdacbcolyj dbviwp.

3ť kmpqp rpq qtqxitpq
хgylДwa xbyiakwcks wp ijikajhilh xbcg Еqstawa wp ijikajv. ьaЕhcțщalwa ewc p 
ijikajv alghc hkzbhcp khc sщckwp. õsg ksxycy aДsbwpfh talxac v zdac jxyiwal Нpfcs, 
axckycgțgviwa fa wyg xțtpwv khc fpg dbpicfyxycviawa wy xby„eg. чjtsДwa wp 
ijikajhilh v hghkjktăiwa wpg iАfrțgh fa wyjm wyxckyАm khgygcifyАm.

ľbcg hxe wp dbvip, ijgciwswhc gh khщhbliawa idythiwcks wp ijikajv fa zgh 
fhthke iwaqge xhgl.

npulotmjly qtvniqpq BLUETOOTH® !ъitśpť
• йch gh agabqyxycviawa wp ijikajv щziwa wy kyjfxl agabqyxylpipm iwp щzip 

ON. З zgoacДp led hghЕyiЕvgac wewa fa fxta dbăfh, qaqygem xyj optăgac ewc p 
tacwyjbqlh НaАДpm alghc agabqv. 

• ãhws wp ocsbkach wpm ochockhilhm НaАДpm, kbhwviwa wyg kcgpwe aДyxtcife 
Bluetooth® ia hxeiwhip fckbewabp wyj 1 fzwbyj hxe wp ijikajv. 

• õgabqyxycviwa wpg hghНvwpip ijfЕhwăg ijikajăg Bluetooth® iwy kcgpwe 
ihm wptzrțgy, wy laptop v wyg jxytyqciwv. (ьaЕhcțщalwa ewc p tacwyjbqlh 
Bluetooth® alghc agabqyxycpfzgp).

• Пwhg wy kcgpwe ihm wptzrțgy, wy laptop v y jxytyqciwvm agwyxliac wp ijikajv, 
axctzДwa «LAB31hKeyboard» hxe wp tliwh agwyxcifzgțg ijikajăg.

• З agoackwckv tjdglh led щh iЕviac qch gh optăiac ewc p НaАДp vwhg axcwjdvm. З 
ijikajv alghc xtzyg zwycfp qch dbvip. 

• Пwhg zghm aДyxtcifem Bluetooth® Еbaщal agwem afЕztachm, p ijikajv ijgozawhc 
hjwefhwh.

qpuilzqp!
JK θMλOPO KQ σSKTMσOPO PU σSσVOSW σO άλλYK OZYπλισμό Bluetooth®, πρMπOι KQ PUK 
QπYσSKTMσOPO πρώPQ Qπό PYK OKOρaό σSbOSaμMKY OZYπλισμό Bluetooth®. cOPQdOePO 
σPιf ρSθμeσOιf PYS OZYπλισμYg Bluetooth®, OπιλMZPO «LAB31 Keyboard» VQι 
μOPά OπιλMZPO «QπYσgKTOσU» W «VQPάρaUσU bOgZUf». hπeσUf, μπYρOePO Qπλά 
KQ QπOKOρaYπYιWσOPO PU λOιPYSρaeQ Bluetooth®. JiYg VQPQρaUθOe U bOgZU 
PUf σSσVOSWf VQι/W TOK SπάρjOι OKOρaW σgKTOσU Bluetooth®, OπQKQλάdOPO PU 
TιQTιVQσeQ bOgZUf μO PYK (KMY) OZYπλισμό Bluetooth® πYS θMλOPO KQ σSKTMσOPO 
σPU σSσVOSW.

ivywwyjp uiryśt wilrotmjlxzv qtqrpuyrzv
йch gh fawhЕalwa ia stty tacwyjbqcke iАiwpfh, xhwviwa wy kyjfxl fn khc wy kyjfxl 
qch wy axcщjfpwe tacwyjbqcke iАiwpfh (iOS, Android, Windows), xyj axcipfhlgawhc 
fa fxta dbăfh.

swpxrmy qtvrouitqpq
йch gh dbpicfyxycviawa wh xtvkwbh ijgwefajipm, xhwviwa wy kyjfxl fn khc wy 
axcщjfpwe xtvkwby ijgwefajipm xyj axcipfhlgawhc fa fxta dbăfh. 
 
qtvrpmpqp
‘kyjxliwa fa xhgl athrbăm Еbaqfzgy fa vxcy hxybbjxhgwcke khc iwaqgăiwa 
fa iwaqge xhgl. шpg dbpicfyxycalwa Дzgh hgwckalfagh, tachgwcks khщhbciwcks v 
ochtjwcks qch wyg khщhbcife wpm ijikajvm. ьaЕhcțщalwa ewc eth wh fzbp alghc 
iwaqgs xbcg xbydțbviawa iwpg hxyщvkajip. Пiy p ijikajv oag alghc ia dbvip, 
kbhwviwa wpg hxyщpkajfzgp ia iwaqge fzbym.

4ť kymyxrpmlqrlxy xyl smonlyjmyŻiq
• Bluetooth®: 5.1
• Оbyryoyilh acieoyj: 5 V⎓, 1 A (max.)
• шxhwhblh: 150 mAh Li-ion (0,555 Wh)
• шvkym khtțolyj rebwcipm: 30 cm
• 65 xtvkwbh
• ‘jdgewpwh tacwyjbqlhm: 2402 – 2480 MHz
• шzqciwp cidАm akxyfxvm bhocykjfswțg: 0,78 dBm / 1,2 mW

• ‘jfЕhwe fa: Android, iOS 7, Windows
фЩą зą всжтс“ФЮсцą щąт „т вж„йтąХжąдШу в„– ąцąдШж„цзąт оз„ вąжФц 
сХ“стжмйт„ –вФщстцзąт ос ąЩЩąХШу “гжму вж„яХ„”Юсця стй„в„мяоя.

onpjliq jly rpv smoqryqly rot simlęywwovroq
(yppi, yopqlh idawcks fa wh hxeЕtpwh ptakwbckyА khc ptakwbygckyА aДyxtcifyА 
xyj cidАac iwh kbswp fztp wpm õõ)

Оy xby„eg ihm zdac khwhikajhiwal fa jtcks khc aДhbwvfhwh jВptvm 
xycewpwhm xyj fxybyАg gh hghkjktțщyАg khc gh 
axhghdbpicfyxycpщyАg. ‘wy wztym wpm țrztcfpm Нțvm wyj, wy xby„eg oag 
xbzxac gh hxybblxwawhc iwh kycgs yckchks hxybblffhwh, htts ia acocke 

ipfaly ijttyqvm ptakwbckyА khc ptakwbygckyА aДyxtcifyА xbym hghkАktțip. 
хjwe jxyoackgАawhc iwy aqdacblocy dbviwp khc iwp ijikajhilh fa wy iАfЕyty wyj 
ochqbhffzgyj wbydvthwyj ksoyj hxybbcffswțg. nc xbăwam Аtam xyj 
dbpicfyxycvщpkhg alghc khwsttptam qch hghkАktțip. 
шxybalwa gh bțwviawa wpg hbfeoch jxpbailh wpm xabcydvm ihm qch wy 
xtpicziwaby ipfaly ijttyqvm.
хghkjktăgygwhm dbpicfyxycpfzgam ijikajzm v xbăwam Аtam, ochobhfhwlНawa 
ipfhgwcke bety iwpg xbyiwhilh wyj xabcЕsttygwym.
З ițiwv hxebbcВp ochirhtlНac ewc wh hxeЕtpwh ptakwbckyА khc ptakwbygckyА 
aДyxtcifyА (xyj fxybal gh xabczdyjg axcklgojgam yjilam) hghkjktăgygwhc khc 
axhghdbpicfyxycyАgwhc fa wyg khwsttpty wbexy. хjwe ijfЕsttac iwpg hxyrjqv 
xcщhgvm Нpfcsm qch wy xabcЕsttyg khc wpg hgщbăxcgp jqalh, iwpg axcЕlțip wpm 
sqbchm Нțvm khc wp ochwvbpip wțg rjickăg xebțg.
uвąзąжмсу:
шpg hxybblxwawa wcm fxhwhblam iwh yckchks hxybblffhwh. хxybblxwawa wcm 
fxhwhblam iwyg iwhщfe hghkАktțipm wpm xabcydvm ihm. йch taxwyfzbacam, 
axckycgțgviwa fa wcm hbfeocam wyxckzm opfeicam jxpbailam.
oт ąщФЩ„–чсу вЩяж„д„жмсу то“”„–ц ЮФц„ Хтą зą щжЧзя ЮШЩя зяу ii.

õsg p fxhwhblh xabczdac fetjЕoy (Pb), jobsbqjby (Hg) v/khc ksofcy 
(Cd) ia jВptewabam wcfzm hxe hjwzm xyj yblНygwhc iwpg yopqlh qch wcm 
fxhwhblam (2006/66/õã), wewa afrhglНygwhc wh dpfcks iАfЕyth Pb, Hg 
v/khc Cd kswț hxe wy iАfЕyty wyj ochqaqbhffzgyj wbydyrebyj ksoyj 

hxybbcffswțg.

npwzqp qtuuomŻzqpq ii
õfalm,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
ntthgolh

Тptăgyjfa jxaАщjgh ewc wy xby„eg: 
• шsbkh xby„egwym: LAB31
• хbcщfem fygwztyj xby„egwym: 

LB-KM-KBBTF01
• йch wyg khwstyqy fa eth wh 

xby„egwh xyj khtАxwygwhc hxe 
hjwv wp ovtțip, hghwbzДwa iwy 
xhbsbwpfh A

• ľabcqbhrv xby„egwym: ľwjiiefagy 
xtpkwbyteqcy Bluetooth® 
xytthxtăg dbviațg

• ngyfhiwckzm wcfzm xby„egwym:
• õliyoym: 5 V⎓, 1 A fzq.
• шxhwhblh: 150 mAh Li-ion 

(0,555 Wh)
• ‘jdgewpwh tacwyjbqlhm:  

2402 – 2480 MHz
• шzqciwp cidАm akxyfxvm 

bhocykjfswțg: 0,78 dBm / 1,2 mW

‘Аfrțgh wcm ochwsДacm wțg yopqcăg:
• nopqlh bhocyaДyxtcifyА (RED): 

2014/53/õõ
• nopqlh qch wyg xabcybcife wpm 

dbvipm ybcifzgțg axcklgojgțg 
yjicăg ia alop ptakwbckyА khc 
ptakwbygckyА aДyxtcifyА (RoHS): 
2011/65/õõ khc wcm yopqlam 
wbyxyxylpipm (EU) 2015/863

• nopqlh qch wcm fxhwhblam (EE) 
2023/1542

ãhc wh xbewjxh iwh yxylh optăgawhc 
ijffebrțip:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020

• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Оexym: Wognum
Зfabyfpglh zkoyipm: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Пgyfh aДyjicyoywpfzgpm jxyqbhrvm: 
R. van der Vat
Оlwtym: Тcajщjgwvm

sąжЧжзяЮą A – xąзЧЩ„Х„у 
вж„ŽФцзгц

Оh xhbhkswț xby„egwh khtАxwygwhc 
hxe wp Тvtțip ijffebrțipm õõ wyj 
hbcщfyА fygwztyj LB-KM-KBBTF01

yжтчЮФу Ю„цзШЩ„– / sсжтХжąдк
LB-KM-KBBTF01-AZ 
ľwjiiefagy xtpkwbyteqcy Bluetooth® 
xytthxtăg dbviațg - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
ľwjiiefagy xtpkwbyteqcy Bluetooth® 
xytthxtăg dbviațg - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
ľwjiiefagy xtpkwbyteqcy Bluetooth® 
xytthxtăg dbviațg - Qwertz

З ovtțip ijffebrțipm alghc 
ochщzicfp iwpg aДvm ochockwjhkv 
ocaАщjgip: https://dayes.eu/docs

!HRť KORISNIÇKI PRIRUÇNIK:  
LAB31 Ľ UNIVERZALNA SKLOPIVA BLUETOOTH® 
TIPKOVNICA !LBșKMșKBBTF01șXXť
SADRĘAJ: 
1. SadrWaj pakiranja 
2. Sigurnosne upute

3. Uporaba ure’aja
4. ZnaVajke i speci!kacije

1ť SADRĘAJ PAKIRANJA
• Univerzalna sklopiva Bluetooth® 

tipkovnica
• Kabel za punjenje
• KorisniVki priruVnik

2ť SIGURNOSNE UPUTE
 Uvijek uzmite u obzir sljede“e mjere opreza prije koriÎtenja 
„Univerzalne sklopive Bluetooth® tipkovnice“ u daljnjem tekstu 
„ure’aj“.

OBJAfNJENJE KORIfTENIH IKONA
Napomena! 
Slijedite upute u korisniVkom priruVniku!

Upozorenje! 
Upozorenje na potencijalnu opasnost od smrti i/ili ozbiljne 
nepopravljive ozljede!

Punjab nije ukljuben
OznaVava da ure’aj za punjenje nije ukljuVen.

Minimalna/maksimalna brzina punjenja
OznaVava minimalnu i maksimalnu brzinu punjenja baterije 
ure’aja.
Minimalna: 0,4 W
Maksimalna: 3 W
CE oznaka
OznaVava da je proizvod koji se prodaje u Europi ocijenjen da 
ispunjava visoke zahtjeve sigurnosti, zdravlja i zaÎtite okoliÎa.

Upute za zaпtitu okoliпa
(WEEE, direktiva o otpadu elektriVne i elektronske opreme)

• PaWljivo proVitajte upute za uporabu i Vuvajte ih na sigurnom mjestu. Ako ovaj 
ure’aj dajete drugim osobama, molimo da im proslijedite i ovaj priruVnik.

• Ovaj ure’aj je namijenjen za ku“nu ili sliVnu uporabu, a ne za profesionalnu 
uporabu.

• Ovaj ure’aj nije igraVka. ”uvajte ga izvan dohvata djece i ku“nih ljubimaca.
• PaWljivo rukujte ure’ajem. Trzaji, udarci ili padovi, Vak i s male visine, mogu 

oÎtetiti ure’aj.
• Prije uporabe provjerite ima li na ure’aju vidljivih vanjskih oÎte“enja. Nikada 

nemojte koristiti ure’aj ako je oÎte“en.
• Za ViÎ“enje ure’aja nemojte koristiti abrazivna otapala za ViÎ“enje. 
• Nemojte izlagati ure’aj bilo kakvom mehaniVkom optere“enju.
• Kako biste smanjili ili sprijeVili rizik od fiziVkih ozljeda, strujnog udara, poWara 

ili oÎte“enja ure’aja, nikada ne stavljajte metalne predmete u otvore USB 
prikljuVka za punjenje ili bilo koje druge otvore ili prikljuVke.

 UPOZORENJE! OÎte“enje ku“iÎta i buÎenje ure’aja moWe dovesti do 
eksplozije ili poWara! 

• Nemojte koristiti ure’aj ako je pao u vodu ili bilo koju drugu teku“inu; ako je 
teku“ina prolivena po ure’aju ili ako je bio izloWen vlazi.

• Nemojte izlagati ure’aj izravnoj sunVevoj svjetlosti, izvorima topline, 
pretjeranoj vlazi ili nagrizaju“em okoliÎu.

• Nemojte pokuÎavati rastaviti ili popraviti ure’aj ili ga mijenjati na bilo koji 
naVin.

 UPOZORENJE! Nemojte bacati ure’aj u vatru jer moWe eksplodirati! 
 

• Jamstvo istjeVe odmah ako se ure’aj oÎteti kao rezultat nepridrWavanja ovog 
korisniVkog priruVnika. Proizvo’aV ne prihva“a nikakvu odgovornost za Îtetu 
nastalu nepridrWavanjem korisniVkog priruVnika, nemarno koriÎtenje ili 
koriÎtenje koje nije u skladu s uvjetima iz ovog korisniVkog priruVnika.

3ť UPORABA UREŘAJA
PaWljivo otvorite pakiranje prije nego izvadite ure’aj. Provjerite je li ure’aj 
kompletan i neoÎte“en. Ako bilo koja komponenta nedostaje ili je oÎte“ena, 
obratite se prodavaVu i nemojte koristiti proizvod. ZadrWite pakiranje ili ga 
reciklirajte u skladu s lokalnim propisima.

Prije upotrebe preporuVuje se temeljito ViÎ“enje ure’aja mekom suhom krpom.

USPOSTAVLJANJE BLUETOOTH® VEZE !UPARIVANJEť
• Postavite klizni gumb za napajanje ure’aja u poloWaj UKLJU”ENO, LED indikator 

treperit “e plavo oznaVavaju“i da je ure’aj u naVinu uparivanja. 
• Tijekom postupka uparivanja, ure’aj i vaÎ aparat s omogu“enom Bluetooth® 

funkcijom drWite unutar 1 metra (3 stope) jedan od drugoga. 
• Neka vaÎ mobilni telefon, prijenosno ili stolno raVunalo traWi kompatibilne 

Bluetooth® ure’aje. (Provjerite je li Bluetooth® funkcija UKLJU”ENA).
• Kada mobilni telefon, prijenosno ili stolno raVunalo prona’u ure’aj, na popisu 

prona’enih ure’aja odaberite „LAB31 Keyboard“.
• LED indikator viÎe ne“e svijetliti oznaVavaju“i da je uparivanje uspjeÎno 

dovrÎeno. Ure’aj je sada spreman za upotrebu. 
• Ako je upareni aparat s omogu“enom Bluetooth® funkcijom u dometu, ure’aj 

“e se automatski povezati.

NAPOMENA!
Ako urekaj Felite spojiti na drugi urekaj omogulen za Bluetooth®, najprije ga 
morate odspojiti od aktivno uparenog urekaja omogulenog za Bluetooth®. Idite 
na postavke urekaja s omogulenom Bluetooth® funkcijom, odaberite „LAB31 
Keyboard“, a zatim odaberite „prekini vezu“ ili „poniGti uparivanje“. Takoker 
moFete jednostavno iskljumiti funkciju Bluetooth®. Kada urekaj nije uparen i/ili 
nema aktivnu uparenu Bluetooth® vezu, ponovite postupak uparivanja s (novim) 
aparatom s omogulenom Bluetooth® funkcijom koji Felite povezati s urekajem.

PREBACIVANJE IZMEŘU OPERATIVNIH SUSTAVA
Za prebacivanje izme’u operativnih sustava pritisnite gumb fn i gumb za svoj 
operativni sustav (iOS, Android, Windows) koji je oznaVen plavom bojom.

TIPKOVNIÇKI PREÇACI
Za upotrebu tipkovniVkih preVaca pritisnite gumb fn i Weljenu tipku preVaca koja je 
oznaVena plavom bojom. 
 
ODRĘAVANJE
ObriÎite vlaWnom krpom s blagim deterdWentom i temeljito osuÎite suhom krpom. 
Za ViÎ“enje ure’aja nemojte koristiti strane predmete ili abrazivna otapala za 
ViÎ“enje. Provjerite jesu li svi dijelovi suhi prije spremanja. Kada ga ne koristite, 
ure’aj pohranite na suhom mjestu.

4ť ZNAÇAJKE I SPECIFIKACIJE
• Bluetooth®: 5.1
• Ulazna snaga: 5 V⎓, 1 A (maks.)



• Baterija: 150 mAh Li-ion (0,555 Wh)
• Duljina kabela za punjenje: 30 cm
• 65 tipaka
• Radna frekvencija: 2402 – 2480 MHz
• Maksimalna emitirana radiofrekvencijska snaga: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Kompatibilna sa sustavima: Android, iOS 7, Windows

Sav sadrcaj i speciȘkacije spomenuti u ovom prirubniku podlocni su 
promjenama bez prethodne najave.

UPUTE ZA ZAfTITU OKOLIfA
(WEEE, direktiva o otpadu elektriVne i elektronske opreme, koja se primjenjuje u 
zemljama Vlanicama Europske unije)

VaÎ proizvod je proizveden koriÎtenjem visokokvalitetnih materijala i 
komponenti koje je mogu“e reciklirati i ponovno koristiti. Na kraju svog 
Wivotnog vijeka ovaj se proizvod ne moWe odlagati u uobiVajeni ku“ni 
otpad, ve“ se mora odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje radi 

recikliranja elektriVne i elektroniVke opreme. To je naznaVeno u korisniVkom 
priruVniku i na pakiranju simbolom prekriWene kante za sme“e na kotaVi“ima. 
KoriÎtene sirovine pogodne su za recikliranje. 
MoWete pitati svoju mjesnu nadleWnu op“inu o lokaciji vaÎeg najbliWeg mjesta 
za prikupljanje.
Recikliranje rabljenih ure’aja ili sirovina igra vaWnu ulogu u zaÎtiti naÎeg okoliÎa.
Ispravno odlaganje osigurava da se otpad elektriVne i elektroniVke opreme (koji 
moWe sadrWavati opasne tvari) reciklira i ponovno koristi na odgovaraju“i naVin. 
PomaWe u izbjegavanju potencijalne Îtete za okoliÎ i zdravlje ljudi, divljih Wivotinja 
i oVuvanju prirodnih resursa.
Baterije:
Nemojte bacati baterije u ku“ni otpad. Baterije odloWite odnoÎenjem u lokalnu 
stanicu za recikliranje. Za viÎe informacija kontaktirajte lokalne nadleWne sluWbe.
SljedeČe informacije vace samo za zemlje blanice EU.

Ako baterija sadrWi ve“u vrijednosti olova (Pb), Wive (Hg) i/ili kadmija 
(Cd) od one de!nirane u Direktivi o baterijama (2006/66/EZ), onda su 
kemijski simboli za Pb, Hg i/ili Cd prikazani ispod simbola prekriWene 
kante za sme“e s kotaVima.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemska

Lzjavljujemo pod naÎom iskljuVivom 
odgovornoÎ“u da proizvod: 
• Marka proizvoda: LAB31
• Broj modela proizvoda: LB-KM-

KBBTF01
• Pogledajte dodatak A za popis 

svih proizvoda obuhva“enih ovom 
izjavom

• Opis proizvoda: Univerzalna 
sklopiva Bluetooth® tipkovnica

• Ocjena proizvoda:
• Ulaz: 5 V⎓, 1 A maks.
• Baterija: 150 mAh Li-Ion 

(0,555 Wh)
• Radna frekvencija:  

2402 – 2480 MHz
• Maksimalna emitirana 

radiofrekvencijska snaga: 0,78 
dBm / 1,2 mW

Slijedi odredbe Direktiva:
• Direktiva o radijskoj opremi (RED): 

2014/53/EU
• Direktiva o ograniVenju uporabe 

odre’enih opasnih tvari u 
elektriVnoj i elektroniVkoj opremi 
(RoHS): 2011/65/EU te izmjene i 
dopune direktiva (EU) 2015/863

• Direktiva o baterijama (EU) 
2023/1542

I standarda prema kojima se izjavljuje 
sukladnost:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Mjesto: Wognum
Datum izdavanja: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Ime ovlaÎtenog potpisnika: 
R. van der Vat
Funkcija: Generalni direktor

Dodatak A – Popis proizvoda

Sljede“i proizvodi obuhva“eni su EU 
Izjavom o sukladnosti s brojem modela 
LB-KM-KBBTF01

Broj modela / opis
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Univerzalna sklopiva Bluetooth® 
tipkovnica - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Univerzalna sklopiva Bluetooth® 
tipkovnica - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Univerzalna sklopiva Bluetooth® 
tipkovnica - Qwertz

Izjava o sukladnosti dostupna je na 
sljede“oj internetskoj adresi: https://
dayes.eu/docs

!ITť MANUALE UTENTE:  
LAB31 Ľ TASTIERA PIEGHEVOLE UNIVERSALE 
BLUETOOTH® !LBșKMșKBBTF01șXXť
INDICE: 
1. Contenuto della confezione 
2. Istruzioni di sicurezza

3. Utilizzo del dispositivo
4. Caratteristiche e speci!che

1ť CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
• Tastiera pieghevole universale 

Bluetooth®
• Cavo di ricarica
• Manuale utente

2ť ISTRUZIONI DI SICUREZZA
 Adottare sempre le seguenti precauzioni prima di utilizzare la “Tastiera 
pieghevole universale Bluetooth®”, di seguito denominata il 
“dispositivo”.

SPIEGAZIONE DELLE ICONE UTILIZZATE
Osservazione! 
Seguire le istruzioni del manuale utente!

Avvertenza! 
Avvertenza per potenziale rischio di morte e/o gravi lesioni 
irreversibili!

Nessun caricatore incluso 
Indica che il dispositivo di ricarica non è incluso.

Velocità di carica minima/massima 
Indica la velocità di carica minima e massima della batteria 
del dispositivo.
Minimo: 0,4 W
Massimo: 3 W
Marcatura CE
Indica che il prodotto venduto in Europa è stato valutato per 
soddisfare elevati requisiti di sicurezza, salute e protezione 
ambientale.
Istruzioni per la tutela dell’ambiente
(RAEE,direttiva relativa ai ri!uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche)

• Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e conservarle in un luogo sicuro. In 
caso di cessione del dispositivo a terzi, consegnare anche il presente manuale.

• Il dispositivo è destinato a uso domestico o simile, non professionale.
• Il dispositivo non è un giocattolo. Tenere lontano dalla portata dei bambini e 

degli animali domestici.
• Maneggiare il dispositivo con cura. Sollecitazioni, impatti o cadute, anche da 

altezza ridotta, possono danneggiare il dispositivo.
• Prima dell’uso, controllare eventuali danni esterni visibili sul dispositivo. Non 

azionare il dispositivo se danneggiato.
• Non utilizzare solventi abrasivi per pulire il dispositivo. 
• Non sottoporre il dispositivo a sollecitazioni meccaniche.
• Per limitare o prevenire il rischio di lesioni personali, scossa elettrica, incendio 

o danni al dispositivo non inserire oggetti metallici nell’apertura della porta di 
ricarica USB né in altre aperture o porte.

 AVVERTENZA! Il danneggiamento dell’involucro e/o la perforazione del 
dispositivo può provocare esplosioni o incendi! 

• Non utilizzare il dispositivo se è caduto in acqua o in altri fluidi, se è stato versato 
del liquido o se è stato esposto a umidità.

• Non esporre il dispositivo a radiazione solare diretta, fonti di calore, umidità 
eccessiva o ambienti corrosivi.

• Non tentare di smontare o riparare il dispositivo, né di modificarlo in alcun 
modo.

 AVVERTENZA! Non gettare il dispositivo nel fuoco in quanto possono 
esplodere! 

• La garanzia decade immediatamente in caso di danni al dispositivo causati da 
mancata osservanza delle presenti istruzioni per l’uso. Il produttore declina 
qualsiasi responsabilità per danni causati da mancato rispetto delle istruzioni 
riportate all’interno del presente manuale utente, negligenza o uso non 
conforme alle condizioni indicate nel presente manuale.

3ť UTILIZZO DEL DISPOSITIVO
Aprire l’imballaggio con cautela prima di estrarre il dispositivo. Veri!care che il 
dispositivo sia integro e privo di danni. Qualora i componenti risultino mancanti 
o danneggiati, contattare il rivenditore e non utilizzare il prodotto. Conservare 
l’imballaggio o riciclarlo in conformità alle regolamentazioni locali.

Prima dell’uso, si consiglia di pulire accuratamente il dispositivo con un panno 
morbido e asciutto.

CREAZIONE DI UNA CONNESSIONE BLUETOOTH® 
!ACCOPPIAMENTOť
• Accendere il dispositivo facendo scorrere il pulsante di alimentazione in 

posizione ON. L’indicatore a LED lampeggia di luce blu ad indicare che il 
dispositivo si trova in modalità di accoppiamento. 

• Mantenere il dispositivo e il proprio apparecchio abilitato Bluetooth® entro 1 
metro l’uno dall’altro durante il processo di accoppiamento. 

• Far cercare al proprio telefono cellulare, laptop o computer dispositivi 
Bluetooth® compatibili. (Accertarsi che la funzione Bluetooth® sia attivata).

• Quando il proprio telefono cellulare, laptop o computer trova il dispositivo, 
selezionare ”LAB31 Keyboard” dall’elenco dei dispositivi trovati.

• L’indicatore a LED si spegnerà ad indicare il corretto accoppiamento. Ora il 
dispositivo è pronto per l’uso. 

• Se un apparecchio Bluetooth® accoppiato è nel raggio d’azione, il dispositivo si 
collegherà automaticamente.

NOTA!
Se si desidera collegare il dispositivo ad un altro apparecchio abilitato Bluetooth®, 
è necessario prima scollegarlo dall’apparecchio abilitato Bluetooth® attivo 
accoppiato. Andare nelle impostazioni del proprio apparecchio abilitato 
Bluetooth®, selezionare “LAB31 Keyboard”, quindi selezionare “scollegare” 
o “disaccoppiare”. È inoltre possibile disattivare semplicemente la funzione 
Bluetooth®. Quando il dispositivo è stato scollegato e/o non ha una connessione 
Bluetooth® attiva accoppiata, ripetere il processo di accoppiamento con il (nuovo) 
apparecchio abilitato Bluetooth® che si desidera collegare al dispositivo.

ALTERNANZA TRA SISTEMI OPERATIVI
Per alternare tra sistemi operativi, premere il pulsante fn e il pulsante relativo 
al proprio sistema operativo selezionato (iOS, Android, Windows) che sono 
contrassegnati in blu.

TASTI DI SCELTA RAPIDA
Per utilizzare i tasti di scelta rapida, premere il pulsante fn e il tasto di scelta rapida 
desiderato che è contrassegnato in blu. 
 
MANUTENZIONE
Pulire con un panno umido utilizzando un detergente delicato e asciugare 
accuratamente con un panno asciutto. Non utilizzare oggetti estranei o solventi 
abrasivi per pulire il prodotto. Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte prima di 
riporle. In caso di non utilizzo, conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

4ť CARATTERISTICHE E SPECIFICHE
• Bluetooth®: 5.1
• Potenza in ingresso: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Batteria: 150 mAh Li-Ion (0,555 Wh)
• Lunghezza del cavo di ricarica: 30 cm
• 65 tasti
• Frequenza di funzionamento: 2402 – 2480 MHz
• Potenza massima di radiofrequenza trasmessa: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Compatibile con: Android, iOS 7 Windows

Tutti i contenuti e le speciȘche menzionate in questo manuale sono 
soggetti a modiȘche senza preavviso.

ISTRUZIONI PER LA TUTELA DELL’AMBIENTE
(RAEE, direttiva relativa ai ri!uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
applicabile negli stati membri dell’UE)

Questo prodotto è stato realizzato utilizzando materiali e componenti di 
alta qualità che possono essere riciclati e riutilizzati. Al termine della sua 
vita utile, il prodotto non può essere smaltito come un normale ri!uto 
domestico, ma deve essere conferito a un centro di raccolta speci!co per 

il riciclaggio di attrezzature elettriche ed elettroniche. Ciò è indicato nel manuale 
utente e sull’imballaggio dal simbolo del bidone barrato con una croce. Le 
materie prime utilizzate sono adatte al riciclo. 
Rivolgersi alle autorità locali competenti per conoscere l’ubicazione del punto 
di raccolta più vicino.
Scegliendo di riciclare apparecchi usati o materie prime si o$re un contributo 
importante alla tutela dell’ambiente.
Lo smaltimento corretto garantisce che i ri!uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (che possono contenere sostanze pericolose) siano riciclati e 
riutilizzati in modo appropriato. Aiuta ad evitare potenziali danni all’ambiente e 
alla salute dell’uomo, alla fauna selvatica e a preservare le risorse naturali.
Batterie:
non smaltire le batterie nei ri!uti domestici. Smaltire le batterie conferendole al 
centro di riciclaggio in loco. Per maggiori dettagli rivolgersi alle sedi competenti 
locali.
Le seguenti informazioni sono valide solo per gli stati membri dell’UE.

Se la batteria contiene valori maggiori di piombo (Pb), mercurio (Hg) 
e/o cadmio (Cd) rispetto a quanto de!nito nella direttiva sulle batterie 
(2006/66/CE), i simboli chimici Pb, Hg e/o Cd sono indicati sotto il 
simbolo del bidone barrato con una croce.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE
Noi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Paesi Bassi

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto 
• Marchio del prodotto: LAB31
• N. modello prodotto: LB-KM-

KBBTF01
• Vedere l’appendice A per un elenco 

di tutti i prodotti coperti da questa 
dichiarazione

• Descrizione prodotto: Tastiera 
pieghevole universale Bluetooth®

• Potenza del prodotto:
• Ingresso: 5 V⎓, 1 A max.
• Batteria: 150 mAh Li-Ion 

(0,555 Wh)
• Frequenza di funzionamento:  

2402 – 2480 MHz
• Potenza massima di radiofrequenza 

trasmessa: 0,78 dBm / 1,2 mW

In conformità alle disposizioni delle 
direttive:
• direttiva sulle apparecchiature radio 

(RED): 2014/53/UE
• Direttiva relativa alle restrizioni 

nell’uso di determinate sostanze 
pericolose in apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RoHS): 
2011/65/UE e direttive di modifica 
(UE) 2015/863

• Direttiva sulle batterie (UE) 
2023/1542

E agli standard a cui è dichiarato 
conforme:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Luogo: Wognum
Data di rilascio: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Nome della !rma autorizzata: 
R. van der Vat
Titolo: Amministratore delegato

Appendice A - Elenco dei prodotti

I seguenti prodotti sono coperti 
dalla dichiarazione di conformità UE 
del numero di modello LB-KM-KBBTF01

Numero di modello / Descrizione
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Tastiera pieghevole universale 
Bluetooth® - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Tastiera pieghevole universale 
Bluetooth® - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Tastiera pieghevole universale 
Bluetooth® - Qwertz

La dichiarazione di conformità è 
disponibile al seguente indirizzo 
internet: https://dayes.eu/docs

!NLť GEBRUIKERSHANDLEIDING:  
LAB31 Ľ OPVOUWBAAR UNIVERSEEL 
BLUETOOTH®șTOETSENBORD  
!LBșKMșKBBTF01șXXť
INHOUDSOPGAVE: 
1. Inhoud verpakking 
2. Veiligheidsinstructies

3. Gebruik van het apparaat
4. Functies en speci!caties

1ť INHOUD VERPAKKING
• Opvouwbaar universeel Bluetooth®-

toetsenbord
• Oplaadkabel
• Gebruikershandleiding

2ť VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
 Tref altijd de volgende voorzorgsmaatregelen voordat u het 
‘Opvouwbaar universeel Bluetooth®-toetsenbord’ gebruikt (hierna 
‘apparaat’ te noemen).

UITLEG VAN DE GEBRUIKTE PICTOGRAMMEN
Opmerking! 
Volg de instructies in deze gebruikershandleiding!

Waarschuwing! 
Waarschuwing voor mogelijk levensgevaar en/of ernstig 
blijvend letsel!

Geen oplader inbegrepen 
Geeft aan dat een oplader niet inbegrepen is.

Minimale/maximale laadsnelheid 
Geeft de minimale en maximale oplaadsnelheid van de batterij 
van het apparaat aan.
Minimum: 0,4 W
Maximum: 3 W
CE-markering
Geeft aan dat het product dat in Europa wordt verkocht, voldoet 
aan hoge eisen op het gebied van veiligheid, gezondheid en 
milieubescherming.
Milieuvoorschriften
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur)

• Lees deze instructies vóór gebruik goed door en bewaar ze op een veilige plaats. 
Als u dit apparaat aan iemand anders geeft, geef deze handleiding daar dan bij.

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijke doeleinden of 
vergelijkbaar gebruik, niet voor professioneel gebruik.

• Dit apparaat is geen speelgoed! Houd het buiten bereik van kinderen en 
huisdieren.

• Ga voorzichtig met het apparaat om. Het apparaat kan beschadigd raken door 
een schok, stoot of val, zelfs van een geringe hoogte.

• Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare beschadigingen aan de 
buitenkant. Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is.

• Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat te reinigen. 
• Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan enige mechanische 

belasting.
• Steek nooit metalen voorwerpen in een opening van de USB-oplaadpoort of in 

andere openingen of poorten om het risico van persoonlijk letsel, elektrische 
schok, brand of schade aan het apparaat te verminderen of voorkomen.

 WAARSCHUWING! Beschadiging van de behuizing en/of het apparaat 
zelf kan leiden tot een explosie of brand! 

• Gebruik het apparaat niet als het in water of een andere vloeistof is gevallen, als 
er vloeistof op is gemorst of als het is blootgesteld aan vocht.

• Bescherm het apparaat tegen direct zonlicht, warmtebronnen, overmatige 
vochtigheid en corrosieve omgevingen.

• Probeer het apparaat niet te demonteren, te repareren of anderszins aan 
te passen.

 WAARSCHUWING! Gooi het apparaat nooit in een vuur omdat het kan 
ontplo$en! 

• De garantie vervalt onmiddellijk als het product wordt beschadigd als gevolg 
van het niet in acht nemen van deze gebruikershandleiding. De fabrikant 
accepteert geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van het niet in acht 
nemen van de gebruikershandleiding, onzorgvuldig gebruik of gebruik dat niet 
overeenstemt met de voorwaarden in deze gebruikershandleiding.

3ť GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Open de verpakking voorzichtig en haal het apparaat eruit. Controleer of het 
apparaat volledig en onbeschadigd is. Mochten er onderdelen beschadigd zijn 
of ontbreken, neem dan contact op met de verkoper en gebruik het product niet 
meer. Bewaar de verpakking of recycle deze zoals voorgeschreven door lokale 
regelgeving.

We raden aan het apparaat vóór gebruik grondig schoon te maken met een zachte 
droge doek.

EEN BLUETOOTH®șVERBINDING MAKEN !KOPPELENť
• Zet het apparaat aan door de aan-/uitknop naar ON te schuiven. Het 

led-indicatielampje knippert blauw om aan te geven dat het apparaat in de 
koppelingsmodus staat. 

• Houd het apparaat en uw Bluetooth®-apparaat tijdens het koppelingsproces 
maximaal 1 meter van elkaar. 

• Laat uw mobiele telefoon, laptop of computer zoeken naar compatibele 
Bluetooth®-apparaten. (Controleer of de Bluetooth®-functie AAN staat).

• Wanneer uw mobiele telefoon, laptop of computer het apparaat vindt, 
selecteert u ‘LAB31 Keyboard’ in de lijst met gevonden apparaten.

• Het led-indicatielampje gaat uit als het koppelen is gelukt. Het apparaat is nu 
klaar voor gebruik. 

• Wanneer een gekoppeld Bluetooth®-apparaat binnen bereik is, maakt het 
apparaat daar automatisch verbinding mee.

LET OP!
Wanneer u het apparaat wil verbinden met een ander Bluetooth®-apparaat, moet 
u eerst de verbinding van het apparaat met het actieve gekoppelde Bluetooth®-
apparaat verbreken. Ga naar de Bluetooth®-instellingen van uw apparaat, 
selecteer ‘LAB31 Keyboard’ en selecteer ‘verbinding verbreken’ of ‘ontkoppelen’. 
U kunt ook gewoon de Bluetooth®-functie uitschakelen. Als het apparaat niet 
gekoppeld is en/of geen actieve Bluetooth®-verbinding heeft, herhaalt u het 
koppelingsproces met het (nieuwe) Bluetooth®-apparaat dat u met het apparaat 
wilt verbinden.

WISSELEN TUSSEN BESTURINGSSYSTEMEN
Om te wisselen tussen besturingssystemen drukt u op de fn-knop en de knop voor 
uw besturingssysteem (iOS, Android, Windows, in het blauw aangegeven).

SNELTOETSEN
Om de sneltoetsen te gebruiken, drukt u op de fn-knop en de gewenste sneltoets 
(de functie is in het blauw aangegeven). 
 
DE INDELING VAN HET TOETSENBORD WIJZIGEN
U kunt een alternatieve toetsenbordindeling gebruiken die niet overeenkomt met 
de toetsen op uw fysieke toetsenbord. Ga naar de toetsenbordinstellingen op uw 
aangesloten apparaat, kies de taal waarvoor u de indeling wilt wijzigen en kies 
vervolgens de indeling van uw voorkeur.

ONDERHOUD
Schoonvegen met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Goed 
afdrogen met een droge doek. Gebruik geen vreemde voorwerpen of schurende 
schoonmaakmiddelen om het product schoon te maken. Zorg dat alle onderdelen 
droog zijn voordat u het product opbergt. Bewaar het apparaat op een droge plaats 
wanneer het niet wordt gebruikt.

4ť FUNCTIES EN SPECIFICATIES
• Bluetooth®: 5.1
• Spanning: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Batterij: 150 mAh li-ion (0,555 Wh)
• Lengte oplaadkabel: 30 cm
• 65 toetsen
• Bedrijfsfrequentie: 2402 – 2480 MHz
• Maximaal verzonden radiofrequentievermogen: 0,78 dBm/1,2 mW
• Geschikt voor: Android, iOS 7, Windows

Alle in deze handleiding vermelde informatie en speciȘcaties kunnen 
zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

MILIEUVOORSCHRIFTEN
(AEEA, de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur die 
in EU-lidstaten van kracht is)

Dit product is vervaardigd van kwalitatief hoogwaardige materialen en 
onderdelen die gerecycled en opnieuw gebruikt kunnen worden. Aan 
het einde van de levensduur mag dit product niet afgevoerd worden 
met het normale huisafval. In plaats daarvan moet het worden 

ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur. Dit wordt in de handleiding en op de verpakking weergegeven door 
de afvalcontainer met een kruis erdoor. De gebruikte grondsto$en kunnen 
worden gerecycled. 
Informeer bij uw gemeente waar het dichtstbijzijnde inzamelpunt is.
Door gebruikte apparatuur of grondsto$en te recyclen, levert u een belangrijke 
bijdrage aan het beschermen van het milieu.
Correcte verwijdering zorgt ervoor dat afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (die gevaarlijke sto$en kan bevatten) op de juiste manier wordt 
gerecycled en hergebruikt. Dit helpt mogelijke schade aan het milieu en de 
gezondheid van de mens en wilde dieren te voorkomen, en de natuurlijke 
hulpbronnen in stand te houden.
Batterijen:
Gooi batterijen nooit weg bij het huishoudelijk afval. Breng lege batterijen naar 
het lokale inzamelpunt voor recycling. Neem contact op met uw gemeente voor 
nadere informatie.
De volgende informatie geldt alleen voor EU-lidstaten.

Als de batterij de in de richtlijn inzake batterijen en accu’s (2006/66/EG) 
vermelde waarden van lood (Pb), kwik (Hg) en/of cadmium (Cd) 
overschrijdt, worden de chemische symbolen voor Pb, Hg en/of Cd 
weergegeven onder de afvalcontainer met een kruis erdoor.

EUșCONFORMITEITSVERKLARING
Wij,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nederland

Verklaren op basis van onze eigen 
verantwoordelijkheid dat het product: 
• Merk van het product: LAB31
• Modelnummer van het product: 

LB-KM-KBBTF01
• Zie bijlage A voor een lijst met alle 

producten waarop deze verklaring 
van toepassing is

• Beschrijving van het product: 
Opvouwbaar universeel Bluetooth®-
toetsenbord

• Productclassificatie:
• Invoer: 5 V⎓, 1 A max.
• Batterij: 150 mAh li-ion 

(0,555 Wh)
• Bedrijfsfrequentie:  

2402 – 2480 MHz
• Maximaal verzonden 

radiofrequentievermogen: 0,78 
dBm/1,2 mW

Voldoet aan de bepalingen van de 
richtlijnen:
• Richtlijn radioapparatuur (RED): 

2014/53/EU
• Richtlijn betreffende beperking 

van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparatuur (RoHS): 
2011/65/EU met amendementen 
(EU) 2015/863

• Batterijrichtlijn (EU) 2023/1542

En normen waaraan conformiteit wordt 
verklaard:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Plaats: Wognum
Datum publicatie: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Naam bevoegde ondertekenaar: 
R. van der Vat
Functie: Algemeen directeur

Bijlage A - Lijst van producten

De volgende producten vallen onder 
de verklaring van conformiteit met de 
Europese richtlijnen van modelnummer 
LB-KM-KBBTF01

Modelnummer/beschrijving
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Opvouwbaar universeel Bluetooth®-
toetsenbord - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Opvouwbaar universeel Bluetooth®-
toetsenbord - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Opvouwbaar universeel Bluetooth®-
toetsenbord - Qwertz

De conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende 
internetadres: https://dayes.eu/docs

!PLť INSTRUKCJA OBSнUGI:  
LAB31 Ľ UNIWERSALNA KLAWIATURA SKнADANA 
BLUETOOTH® !LBșKMșKBBTF01șXXť
SPIS TREĚCI: 
1. Zawarto•“ opakowania 
2. Instrukcje bezpiecze–stwa

3. ObsБuga urz№dzenia
4. WБa•ciwo•ci i specy!kacje

1ť ZAWARTOĚě OPAKOWANIA
• Uniwersalna klawiatura skБadana 

Bluetooth®
• Kabel Бaduj№cy
• Instrukcja obsБugi

2ť INSTRUKCJE BEZPIECZEčSTWA
 Nalečy zawsze zastosowa“ nastžpuj№ce •rodki ostročno•ci przed 
rozpoczžciem učytkowania „uniwersalnej klawiatury skБadanej 
Bluetooth®”, zwanej dalej „urz№dzeniem”.

OBJAĚNIENIE STOSOWANYCH IKON
Uwaga! 
Nalečy stosowa“ siž do wskazówek zawartych w instrukcji 
obsБugi!
Ostrzeženie! 
Ostrzečenie przed •mierci№ i/lub powačnymi, nieodwracalnymi 
obračeniami!

нadowarka nie jest dořŠczona 
Informuje, če urz№dzenie Бaduj№ce nie jest doБ№czone.

Minimalna/maksymalna průdko¡Č řadowania 
Wskazuje minimaln№ i maksymaln№ prždko•“ Бadowania 
urz№dzenia.
Minimum: 0,4 W
Maksimum: 3 W
Oznaczenie CE
Wskazuje, ič produkt sprzedawany w Europie zostaБ poddany 
ocenie w zakresie speБniania wysokich wymogów dotycz№cych 
bezpiecze–stwa, zdrowia i ochrony •rodowiska.
Instrukcje z zakresu ochrony ¡rodowiska
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zučytego sprzžtu 
elektrotechnicznego i elektronicznego)

• Nalečy uwačnie przeczyta“ instrukcjž učytkowania produktu i zachowa“ j№. Przy 
przekazywaniu urz№dzenia innej osobie nalečy doБ№czy“ do niego tž instrukcjž.

• To urz№dzenie jest przeznaczone do učytku domowego lub do učytku w 
podobnych warunkach, a nie do učytku komercyjnego.

• To urz№dzenie nie jest zabawk№. Nalečy trzyma“ je poza zasižgiem dzieci i 
zwierz№t domowych.

• Nalečy ostročnie posБugiwa“ siž urz№dzeniem. Wstrz№s, uderzenie lub upadek, 
nawet z niewielkiej odlegБo•ci, moče uszkodzi“ urz№dzenie.

• Przed učyciem sprawdzi“ wzrokowo urz№dzenie pod k№tem widocznych 
uszkodze– zewnžtrznych. W čadnym wypadku nie učywa“ urz№dzenia, je•li 
jest uszkodzone.

• Nie stosowa“ •ciernych •rodków czyszcz№cych do mycia urz№dzenia. 
• Nie poddawa“ urz№dzenia čadnym napržčeniom mechanicznym.
• Aby ograniczy“ ryzyko lub zapobiec ryzyku wyst№pienia obrače– osób, 

poračenia pr№dem, počaru lub uszkodzenia urz№dzenia, nigdy nie wkБada“ 
metalowych elementów do jakichkolwiek otworów w urz№dzeniu i/lub do 
portów USB.

 OSTRZE ENIE! Uszkodzenie obudowy urz№dzenia i/lub jego przebicie 
moče doprowadzi“ do wybuchu lub počaru! 

• Nie korzysta“ z urz№dzenia, ječeli wpadБo do wody lub innej cieczy, ječeli wylano 
na niego pБyn lub ječeli miaБo kontakt z wilgoci№.

• Nie wystawia“ urz№dzenia na dziaБanie bezpo•redniego •wiatБa sБonecznego, 
řródeБ ciepБa, nadmiernej wilgotno•ci lub •rodowiska korozyjnego.

• Nie próbowa“ demontowa“, naprawia“ ani w jakikolwiek sposób modyfikowa“ 
urz№dzenia.

 OSTRZE ENIE! Nie wrzuca“ urz№dzenia do ognia, gdyč moče ono 
wybuchn№“! 

• Gwarancja traci wačno•“ niezwБocznie, je•li urz№dzenie zostanie uszkodzone 
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obsБugi. Producent nie ponosi 
odpowiedzialno•ci za szkody spowodowane na skutek nieprzestrzegania 
instrukcji obsБugi, nieostročnego učytkowania lub korzystania z urz№dzenia w 
sposób niespeБniaj№cy warunków podanych w niniejszej instrukcji obsБugi.

3ť OBSнUGA URZ’DZENIA
Przed wyjžciem urz№dzenia ostročnie otworzy“ opakowanie. Upewni“ siž, 
če urz№dzenie jest kompletne i nieuszkodzone. Ječeli brakuje jakichkolwiek 
elementów lub s№ one uszkodzone, skontaktowa“ siž ze sprzedawc№ i nie korzysta“ 
z urz№dzenia. Zachowa“ opakowanie lub zutylizowa“ je zgodnie z przepisami 
lokalnymi.

Przed učyciem zaleca siž dokБadne wyczyszczenie urz№dzenia za pomoc№ mižkkiej, 
suchej •ciereczki.

NAWI’ZYWANIE POн’CZENIA BLUETOOTH® 
!PAROWANIEť
• WБ№czy“ urz№dzenie, przesuwaj№c przeБ№cznik na pozycjž ON. Wskařnik 

LED zacznie miga“ na niebiesko, wskazuj№c, če urz№dzenie dziaБa w trybie 
parowania. 

• Podczas procesu parowania trzyma“ urz№dzenie i drugie urz№dzenie audio z 
aktywn№ funkcj№ Bluetooth® w odlegБo•ci 1 metra od siebie. 

• Uruchomi“ wyszukiwanie urz№dze– z funkcj№ Bluetooth® w telefonie 
komórkowym, laptopie lub komputerze. (upewni“ siž, če funkcja Bluetooth® 
jest wБ№czona).

• Gdy telefon, laptop lub komputer znajdzie urz№dzenie, wybra“ 
„LAB31hKeyboard” z listy znalezionych urz№dze–.

• Wskařnik LED zga•nie, informuj№c o udanym sparowaniu. Klawiatura jest teraz 
gotowa do učycia. 

• Ječeli sparowane urz№dzenie audio z aktywn№ funkcj№ Bluetooth® znajduje siž w 
zasižgu, urz№dzenie bždzie Б№czy“ siž z nim automatycznie.

UWAGA!
Jenli chcemy podopczyl urzpdzenie do innego urzpdzenia z aktywnp funkcjp 
Bluetooth®, naleqy najpierw odopczyl urzpdzenie od aktywnego, poprzednio 
sparowanego urzpdzenia z funkcjp Bluetooth®. Przejnl do ustawier urzpdzenia 
z aktywnp funkcjp Bluetooth®, wybral „LAB31 Keyboard”, po czym wybral 
„rozopcz” lub „anuluj sparowanie”. Moqna takqe po prostu wyopczyl funkcjs 
Bluetooth®. Jeqeli anulowano sparowanie urzpdzenia i/lub nie ma ono aktywnego 
sparowanego poopczenia Bluetooth®, powtórzyl proces parowania z (nowym) 
urzpdzeniem audio z aktywnp funkcjp Bluetooth®, które chcemy podopczyl do 
naszego urzpdzenia.

PRZEн’CZANIE POMI«DZY SYSTEMAMI OPERACYJNYMI
Aby zmieni“ system operacyjny, wcisn№“ przycisk fn oraz przycisk wybranego 
systemu operacyjnego (iOS, Android, Windows), oznaczony kolorem niebieskim.

KLAWISZE SZYBKIEGO DOST«PU
Aby korzysta“ z klawiszy szybkiego dostžpu, wcisn№“ przycisk fn oraz wybrany 
klawisz szybkiego dostžpu oznaczony kolorem niebieskim. 
 
KONSERWACJA
Do przecierania produktu učywa“ wilgotnej •ciereczki i stosowa“ Бagodny 
detergent, a nastžpnie dokБadnie osuszy“ hamak czyst№ •ciereczk№. Nie stosowa“ 
innych przedmiotów ani •ciernych •rodków czyszcz№cych do czyszczenia produktu. 
Przed schowaniem produktu upewni“ siž, če wszystkie elementy s№ suche. Gdy 
urz№dzenie nie jest učywane, nalečy przechowywa“ je w suchym miejscu.

4ť WнAĚCIWOĚCI I SPECYFIKACJE
• Bluetooth®: 5,1
• Moc wej•ciowa: 5 V⎓, 1 A (maks.)
• Bateria: 150 mAh litowo-jonowa (0,555 Wh)
• Z kablem do Бadowania o dБugo•ci: 30 cm
• 65 przycisków
• Czžstotliwo•“: 2402-2480 MHz
• Maksymalna transmitowana moc czžstotliwo•ci radiowej: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Kompatybilna z: Android, iOS 7, Windows

Tre¡Č i specyȘkacje zawarte w niniejszej instrukcji mogŠ podlegaČ 
zmianom bez uprzedniego ostrzeženia.

INSTRUKCJE Z ZAKRESU OCHRONY ĚRODOWISKA
(WEEE, Dyrektywa w sprawie zučytego sprzžtu elektrotechnicznego i 
elektronicznego, obowi№zuj№ca w pa–stwach czБonkowskich UE)

Produkt zostaБ wytworzony przy učyciu wysokiej jako•ci materiaБów i 
elementów, które mog№ zosta“ poddane recyklingowi i wykorzystane 
ponownie. Na koniec cyklu čyciowego produkt nie moče zosta“ 
zutylizowany wraz z normalnymi odpadkami pochodz№cymi z 

gospodarstwa domowego, lecz musi zosta“ oddany do specjalnego punktu 
zbiórki odpadów elektrycznych i elektronicznych. Wskazuj№ na to informacje 
zawarte w instrukcji i na opakowaniu w postaci symbolu przedstawiaj№cego 
przekre•lony pojemnik na odpady. Zastosowane surowce s№ recyklowalne. 
Z pytaniem o lokalizacjž najbličszego punktu zbiórki odpadów močna zwróci“ siž 
do wБa•ciwych wБadz lokalnych.
Poddaj№c recyklingowi zučyte urz№dzenia lub surowce, w istotny sposób 
przyczyniasz siž do chronienia •rodowiska naturalnego.
Dzižki prawidБowej utylizacji odpady elektryczne i elektroniczne (mog№ce 
zawiera“ niebezpieczne substancje) s№ poddawane recyklingowi i 
wykorzystywane ponownie we wБa•ciwy sposób. Pomaga to unikn№“ 
potencjalnych szkód dla •rodowiska, zdrowia ludzkiego i przyrody oraz chroni 
zasoby naturalne.
Baterie:
Nie wyrzuca“ baterii razem z odpadkami domowymi. Baterie močna zutylizowa“, 
odnosz№c je do lokalnego punktu zbiórki odpadów. W celu uzyskania 
dokБadniejszych informacji nalečy skontaktowa“ siž z przedstawicielami 
wБadz lokalnych.Ponižsza informacja jest wažna jedynie w paΕstwach 
czřonkowskich UE:

Ječeli akumulator zawiera oБów (Pb), rtž“ (Hg) lub kadm (Cd) w ilo•ci 
wižkszej nič okre•lone w Dyrektywie o bateriach (2006/66/KE), 
wówczas symbole chemiczne Pb, Hg lub Cd bžd№ widoczne pod 
symbolem przekre•lonego pojemnika na odpady.

DEKLARACJA ZGODNOĚCI UE
Firma
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandia

O•wiadcza na swoj№ wyБ№czn№ 
odpowiedzialno•“, ič produkt: 
• Marka produktu LAB31
• Nr modelu produktu: LB-KM-

KBBTF01
• Zob. ZaБ№cznik A z list№ wszystkich 

produktów, jakie obejmuje ta 
deklaracja.

• Opis produktu: Uniwersalna 
klawiatura skБadana Bluetooth®

• Parametry produktu:
• Wej•cie: 5 V⎓, maks. 1 A
• Bateria: 150 mAh litowo-jonowa 

(0,555 Wh)
• Czžstotliwo•“:  

2402-2480 MHz
• Maksymalna transmitowana moc 

czžstotliwo•ci radiowej: 0,78 dBm 
/ 1,2 mW

SpeБnia wymogi nastžpuj№cych 
dyrektyw europejskich:
• Dyrektywy o urz№dzeniach 

radiowych (Dyrektywa RED): 
2014/53/UE

• Dyrektywy ws. ograniczenia 
stosowania niektórych 
niebezpiecznych substancji 
w sprzžcie elektrycznym i 
elektronicznym (RoHS): 2011/65/UE 
oraz dyrektywy zmieniaj№cej (UE) 
nr 2015/863

• Dyrektywa o bateriach (UE) 
2023/1542

Oraz norm, z którymi deklarowana 
jest zgodno•“:

Dyrektywa RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Miejscowo•“: Wognum
Data wydania: 01.11.2024
Dayes Europe B.V.

Nazwisko osoby uprawnionej do 
zБočenia podpisu: 
R. van der Vat
TytuБ: Dyrektor zarz№dzaj№cy

ZařŠcznik A – Lista produktów

Nastžpuj№ce produkty s№ objžte 
Deklaracj№ zgodno•ci UE dla modelu o 
numerze LB-KM-KBBTF01.

Numer modelu / Opis
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Uniwersalna klawiatura skБadana 
Bluetooth® - Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Uniwersalna klawiatura skБadana 
Bluetooth® - Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Uniwersalna klawiatura skБadana 
Bluetooth® - Qwertz

Aktualna Deklaracja zgodno•ci 
dostžpna jest pod nastžpuj№cym 
adresem internetowym: https://
dayes.eu/docs

!PTť MANUAL DO UTILIZADOR:  
LAB31 Ľ TECLADO BLUETOOTH® UNIVERSAL 
DOBRÁVEL !LBșKMșKBBTF01șXXť
ÍNDICE: 
1. Conteúdo da embalagem 
2. Instruções de segurança

3. Utilização do dispositivo
4. Características e especi!cações

1ť CONTEÚDO DA EMBALAGEM
• Teclado Bluetooth® universal 

dobrável
• Cabo de carregamento
• Manual do utilizador

2ť INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
 Ter sempre em consideração as seguintes precauções antes de utilizar o 
“Teclado Bluetooth® universal dobrável”, doravante referido como o 
“dispositivo”.

EXPLICAÇÃO DE ÍCONES USADOS
Observação! 
Seguir as instruções do manual do utilizador.

Aviso! 
Aviso de potencial risco de morte e/ou lesões graves 
irreversíveis!

Carregador não incluído 
Indica que não está incluído um dispositivo de carregamento.

Velocidade de carregamento mínima/máxima 
Indica a velocidade de carregamento da bateria mínima e 
máxima do dispositivo.
Mínima: 0,4 W
Máxima: 3 W
Marcação CE
Indica que o produto vendido na Europa foi avaliado para 
satisfazer requisitos elevados de segurança, saúde e proteção 
ambiental.
Instruções para a proteção ambiental
(REEE, a diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos)

• Ler atentamente as instruções de utilização e guardá-las em segurança. Se der 
este dispositivo a outras pessoas, entregar também este manual.

• Este produto destina-se a uso doméstico ou semelhante e não a uso profissional.
• O dispositivo não é um brinquedo. Manter fora do alcance das crianças e 

animais.
• Manusear o dispositivo com cuidado. Solavancos, impactos ou quedas, mesmo 

de alturas baixas, podem danificar o dispositivo.
• Antes de utilizar, verificar o dispositivo quanto a danos externos visíveis. Nunca 

utilizar o dispositivo se estiver danificado.
• Não utilizar solventes de limpeza abrasivos para limpar o dispositivo. 
• Não colocar o dispositivo sob qualquer tensão mecânica.
• Para reduzir ou prevenir o risco de ferimentos pessoais, choque elétrico, incêndio 

ou danos no dispositivo, nunca inserir objetos metálicos em qualquer abertura da 
porta de carregamento USB ou quaisquer outras aberturas ou portas.

 AVISO! Dani!car a caixa e/ou perfurar o dispositivo pode levar a 
explosão ou fogo! 

• Não utilizar o dispositivo se este tiver caído na água ou em qualquer outro 
fluido, se o líquido tiver derramado ou se tiver sido exposto à humidade.

• Não expor o dispositivo à luz solar direta, fontes de calor, humidade excessiva 
ou ambientes corrosivos.

• Não tentar desmontar ou reparar o dispositivo ou modificá-lo de qualquer 
forma.

 AVISO! Não atirar o dispositivo para o fogo pois pode explodir! 
 

• A garantia expira imediatamente se o dispositivo ficar danificado como 
resultado do incumprimento deste manual do utilizador. O fabricante não 
aceita qualquer responsabilidade por danos causados pelo incumprimento do 
manual do utilizador, uso negligente ou uso que não cumpra as condições deste 
manual do utilizador.

3ť UTILIZAÇÃO DO DISPOSITIVO
Abrir cuidadosamente a embalagem antes de retirar o dispositivo. Certi!car-se 
de que o dispositivo está intacto e sem danos. Se algum componente estiver em 
falta ou dani!cado, contactar o fornecedor e não utilizar o produto. Conservar a 
embalagem ou reciclá-la de acordo com os regulamentos locais.
Antes de utilizar, aconselha-se limpar bem o dispositivo com um pano macio e seco.

ESTABELECER UMA LIGAÇÃO BLUETOOTH® 
!EMPARELHAMENTOť
• Ligue o dispositivo fazendo deslizar o botão de alimentação para a posição ON, o 

indicador LED pisca a azul, indicando que está em modo de emparelhamento. 
• Manter o dispositivo e o seu dispositivo com Bluetooth® a uma distância de 

1 metro um do outro durante o processo de emparelhamento. 
• Colocar o seu telemóvel, computador portátil ou de secretária a procurar 

por dispositivos com Bluetooth® compatíveis. (Certificar-se de que a função 
Bluetooth® está ligada).

• Quando o seu telemóvel, computador portátil ou de secretária encontrar o 
dispositivo, selecionar ”LAB31hKeyboard” da lista de dispositivos encontrados.

• O indicador LED desliga-se, indicando que o emparelhamento foi bem-
sucedido. O dispositivo está agora pronto a ser utilizado. 

• Se um dispositivo com Bluetooth® emparelhado estiver no alcance, o dispositivo 
ligar-se-á automaticamente.

NOTA!
Se desejar ligar o dispositivo a outro dispositivo com Bluetooth®, primeiro é 
necessário desligá-lo do dispositivo com Bluetooth® ativo emparelhado. Ir às 
de!nições do seu dispositivo com Bluetooth®, selecionar “LAB31 Keyboard” 
e selecionar “desligar” ou “desemparelhar”. Também é possível simplesmente 
desligar a função Bluetooth®. Quando o dispositivo for desemparelhado e/
ou não tiver uma ligação Bluetooth® emparelhada ativa, repetir o processo de 
emparelhamento com o (novo) dispositivo com Bluetooth® que pretende ligar 
ao dispositivo.

ALTERNAR ENTRE SISTEMAS OPERATIVOS
Para alternar entre sistemas operativos, prima o botão fn e o botão do sistema 
operativo selecionado (iOS, Android, Windows), que estão marcados a azul.

TECLAS DE ATALHO
Para utilizar as teclas de atalho, prima o botão fn e a tecla de atalho pretendida, 
marcada a azul. 
 
MANUTENÇÃO
Limpar com um pano húmido utilizando um detergente neutro e secar bem com 
um pano seco. Não utilizar objetos estranhos ou solventes de limpeza abrasivos 
para limpar o produto. Certi!car-se de que todas as peças estão secas antes de 
armazenar. Quando não estiver em utilização, armazenar o dispositivo num 
local seco.

4ť CARACTERÍSTICAS E ESPECIFICAÇÕES
• Bluetooth®: 5.1
• Entrada de alimentação: 5 V⎓, 1 A (máx.)
• Bateria: 150 mAh de iões de lítio (0,555 Wh)
• Comprimento do cabo de carregamento: 30 cm
• 65 teclas
• Frequência de funcionamento: 2402 – 2480 MHz
• Potência máxima de radiofrequência transmitida: 0,78 dBm / 1,2 mW
• Compatível com: Android, iOS 7 Windows

Todo o conteúdo e especiȘcações mencionados neste manual estão 
sujeitos a alterações sem aviso prévio.

INSTRUÇÕES PARA A PROTEÇÃO AMBIENTAL (REEE, a diretiva relativa aos 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos, aplicável nos Estados-Membros 
da UE)

O seu produto foi fabricado utilizando materiais e componentes de alta 
qualidade que podem ser reciclados e utilizados novamente. No !m da 
sua vida útil, este produto não pode ser eliminado como resíduo 
doméstico normal, devendo ser entregue num ponto de recolha especial 

para reciclagem de equipamento elétrico e eletrónico. Isto é indicado no manual 
do utilizador e na embalagem pelo símbolo do caixote do lixo com rodas com uma 
cruz. As matérias-primas usadas podem ser recicladas. 
Pode perguntar à sua autoridade local competente a localização do seu ponto de 
recolha mais próximo.
Ao reciclar aparelhos ou matérias-primas usadas está a desempenhar um papel 
importante na proteção do nosso meio ambiente.
A eliminação correta assegura que os resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos (que podem conter substâncias perigosas) sejam reciclados e 
reutilizados de forma apropriada. Ajuda a evitar potenciais danos para o meio 
ambiente e a saúde humana, a vida selvagem e ainda a preservar os recursos 
naturais.
Pilhas:
Não eliminar a pilha no lixo doméstico. Eliminar a pilha na sua estação de 
reciclagem local. Contactar as suas entidades governamentais locais competentes 
para mais informações.
As seguintes informações são válidas apenas para os Estados-Membros 
da UE.

Se a bateria contiver valores de chumbo (Pb), mercúrio (Hg) e/ou 
cádmio (Cd) superiores aos de!nidos na Diretiva relativa a pilhas e 
acumuladores (2006/66/CE), os símbolos químicos Pb, Hg e/ou Cd são 
apresentados por baixo do símbolo do caixote do lixo com rodas com 

uma cruz.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
Nós,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Países Baixos

Declaramos sob a nossa exclusiva 
responsabilidade que o produto: 
• Marca do produto: LAB31
• Modelo de Produto N.º: LB-KM-

KBBTF01
• Consultar o Anexo A para uma lista 

de todos os produtos abrangidos por 
esta declaração

• Descrição do produto: Teclado 
Bluetooth® universal dobrável

• Classificação do produto:
• Entrada: 5 V⎓, 1 A max.
• Bateria: 150 mAh de iões de lítio 

(0,555 Wh)
• Frequência de funcionamento:  

2402 – 2480 MHz
• Potência máxima de 

radiofrequência transmitida: 0,78 
dBm / 1,2 mW

Seguindo as disposições das diretivas:
• Diretiva de Equipamento de Rádio 

(RED): 2014/53/UE
• Diretiva relativa à restrição do 

uso de determinadas substâncias 
perigosas em equipamentos 
elétricos e eletrónicos (RoHs): 
2011/65/UE e diretivas que a 
alteram (UE) 2015/863

• Diretiva relativa às pilhas (UE) 
2023/1542

E normas às quais é declarada a 
Conformidade:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Local: Wognum
Data de emissão: 01-11-2024
Dayes Europe B.V.

Nome da assinatura autorizada: 
R. van der Vat
Cargo: Diretor Executivo

Anexo A – Lista de produtos

Os seguintes produtos são abrangidos 
pela Declaração de Conformidade UE do 
modelo número LB-KM-KBBTF01

Número do modelo / Descrição
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Teclado Bluetooth® universal dobrável 
- Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Teclado Bluetooth® universal dobrável 
- Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Teclado Bluetooth® universal dobrável- 
Qwertz

A Declaração de Conformidade está 
disponível no seguinte endereço de 
Internet: https://dayes.eu/docs

!ROť MANUAL DE UTILIZARE:  
LAB31hĽ TASTATURи UNIVERSALи BLUETOOTH® 
PLIABILи !LBșKMșKBBTF01șXXť
CUPRINS: 
1. Coněinutul pachetului 
2. Instrucěiuni de siguraněю

3. Utilizarea dispozitivului
4. Funcěii ňi speci!caěii

1ť CON®INUTUL PACHETULUI
• Tastaturю universalю Bluetooth® 

pliabilю
• Cablu de încюrcare
• Manual de utilizare

2ť INSTRUC®IUNI DE SIGURAN®и
 Luaěi întotdeauna urmюtoarele mюsuri de precauěie înainte de a utiliza 
„tastatura universalю Bluetooth® pliabilю”, denumitю în continuare 
„dispozitivul”.

EXPLICAREA SIMBOLURILOR UTILIZATE
ReΓineΓi! 
Urmaěi instrucěiunile din manualul de utilizare!

Avertizare! 
Avertizare privind un posibil risc de deces ňi/sau de vюtюmюri 
grave ňi ireversibile!

ÎncΧrcΧtorul nu este inclus 
Indicю faptul cю nu este inclus un dispozitiv de încюrcare.

Viteza minimΧ/maximΧ de încΧrcare 
Indicю viteza minimю ňi maximю de încюrcare a bateriei 
dispozitivului.
Minimum: 0,4 W
Maximum: 3 W
Marcajul CE
Indicю faptul cю produsul comercializat în Europa a fost supus 
unei evaluюri în urma cюreia s-a constatat cю întruneňte ceriněe 
ridicate de siguraněю, sюnюtate ňi protecěie a mediului.
InstrucΓiuni pentru protecΓia mediului
(DEEE, directiva privind deňeurile de echipamente electrice 
ňi electronice)

• Citiěi cu ateněie instrucěiunile de utilizare ňi pюstraěi-le în siguraněю. Dacю daěi 
altei persoane acest dispozitiv, transmiteěi-i ňi acest manual.

• Acest dispozitiv este de uz casnic sau similar, nu de uz profesional.
• Acest dispozitiv nu este o jucюrie. A nu se lюsa la îndemâna copiilor ňi a 

animalelor de companie.
• Manipulaěi cu grijю dispozitivul. ůocurile, impactul sau cюderile, chiar ňi de la o 

înюlěime micю, pot deteriora dispozitivul.
• Înainte de utilizare, verificaěi dacю dispozitivul prezintю deteriorюri vizibile la 

exterior. Nu utilizaěi niciodatю dispozitivul dacю este deteriorat.
• Nu utilizaěi solveněi de curюěare abrazivi pentru a curюěa dispozitivul. 
• Nu supuneěi dispozitivul la niciun fel de stres mecanic.
• Pentru a reduce sau a preveni riscul de vюtюmare corporalю, electrocutare, 

incendiu sau deteriorare a dispozitivului, nu introduceěi niciodatю obiecte 
metalice în nicio deschizюturю a portului de încюrcare USB ňi nici în alte orificii 
sau porturi.

 AVERTIZARE! Deteriorarea carcasei ňi/sau strюpungerea dispozitivului 
poate cauza o explozie sau un incendiu! 

• Nu utilizaěi dispozitivul dacю acesta a cюzut în apю sau în orice alt lichid; dacю s-a 
vюrsat lichid peste el sau dacю a fost expus la umiditate.

• Nu expuneěi dispozitivul la lumina directю a soarelui, la surse de cюldurю, la 
umiditate excesivю sau la medii corozive.

• Nu încercaěi sю dezasamblaěi sau sю reparaěi dispozitivul ňi nici sю îl modificaěi 
în niciun fel.

 AVERTIZARE! Nu aruncaěi dispozitivul în foc, deoarece poate exploda! 
 

• Garaněia va expira imediat dacю dispozitivul este deteriorat ca urmare a 
nerespectюrii indicaěiilor din acest manual de utilizare. Producюtorul nu îňi 
asumю rюspunderea pentru daune cauzate de nerespectarea indicaěiilor din 
manualul de utilizare, de utilizarea neglijentю sau de o utilizare care nu respectю 
condiěiile din acest manual de utilizare.

3ť UTILIZAREA DISPOZITIVULUI
Deschideěi cu ateněie ambalajul înainte de a scoate dispozitivul. Asiguraěi-vю cю 
dispozitivul este intact ňi neavariat. Dacю existю componente lipsю sau deteriorate, 
contactaěi comerciantul ňi nu utilizaěi produsul. Pюstraěi ambalajul sau reciclaěi-l în 
conformitate cu reglementюrile locale.

Înainte de utilizare, se recomandю sю curюěaěi bine dispozitivul cu un material 
textil moale ňi uscat.

REALIZAREA UNEI CONEXIUNI BLUETOOTH® !ASOCIEREť
• Porniěi dispozitivul glisând butonul de pornire/oprire în poziěia ON (pornit). 

Indicatorul LED clipeňte în albastru, indicând cю dispozitivul se aflю în modul 
de asociere. 

• Мineěi dispozitivul ňi aparatul dvs. compatibil Bluetooth® la o distaněю de 1 
metru unul faěю de celюlalt în timpul procesului de asociere. 

• Faceěi ca telefonul dvs. mobil, laptopul sau computerul sю caute dispozitive 
Bluetooth® compatibile. (Asiguraěi-vю cю este activatю funcěia Bluetooth®).

• Când telefonul mobil, laptopul sau computerul gюseňte dispozitivul, selectaěi 
„LAB31 Keyboard” din lista dispozitivelor gюsite.

• Indicatorul cu led nu va mai lumina, indicând astfel cю s-a realizat asocierea. 
Dispozitivul este acum gata de utilizare. 

• Dacю în raza de acěiune se aflю un aparat cu funcěie Bluetooth® asociat, 
dispozitivul se va conecta automat.

RE®INE®I!
Dact doriui st conectaui dispozitivul la un alt aparat cu funcuie Bluetooth®, 
trebuie mai întâi st îl deconectaui de la aparatul cu funcuie Bluetooth® asociat 
activ. Accesaui settrile aparatului dvs. cu funcuie Bluetooth® , selectaui „LAB31 
Keyboard”, iar apoi selectaui „deconectare” sau „dezasociere”. Puteui vi st 
dezactivaui pur vi simplu funcuia Bluetooth®. Când dispozitivul a fost dezasociat vi/
sau nu are o conexiune Bluetooth® activt cu un aparat asociat, repetaui procesul 
de asociere cu aparatul (nou) cu funcuie Bluetooth® pe care doriui st îl conectaui 
la dispozitiv.

COMUTAREA ÎNTRE SISTEME DE OPERARE DIFERITE
Pentru a comuta între sisteme de operare, apюsaěi butonul fn ňi butonul 
corespunzюtor sistemului de operare dorit (iOS, Android, Windows), marcat cu 
albastru.

TASTE DE ACCES RAPID
Pentru a folosi tastele de acces rapid, apюsaěi butonul fn ňi tasta de acces rapid 
doritю, marcatю cu albastru. 
 
ÎNTRE®INERE
ůtergeěi produsul cu o cârpю umedю folosind un detergent slab ňi uscaěi-l bine 
ňtergându-l cu o cârpю uscatю. Nu utilizaěi obiecte strюine sau solveněi de curюěare 
abrazivi pentru a curюěa dispozitivul. Asiguraěi-vю cю toate piesele sunt uscate 
înainte de a depozita produsul. Atunci când nu îl utilizaěi, depozitaěi dispozitivul 
într-un loc uscat.

4ť FUNC®II ΙI SPECIFICA®II
• Bluetooth®: 5,1
• Alimentarea cu energie: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Baterie: Li-ion, 150 mAh (0,555 Wh)
• Lungimea cablului de încюrcare: 30 cm
• 65 de taste
• Frecveněa de operare: 2402-2480 MHz
• Puterea maximю de radiofrecveněю transmisю: 0,78 dBm/1,2 mW
• Compatibilitate cu: Android, iOS 7, Windows

Întregul conΓinut Ρi speciȘcaΓiile menΓionate în acest manual pot Ș 
modiȘcate fΧrΧ notiȘcare prealabilΧ.

INSTRUC®IUNI PENTRU PROTEC®IA MEDIULUI
(DEEE, directiva privind deňeurile de echipamente electrice ňi electronice, 
aplicabilю în statele membre ale UE)

Produsul dvs. a fost fabricat folosind materiale ňi componente de înaltю 
calitate care pot ! reciclate ňi reutilizate. La sfârňitul duratei sale de 
viaěю, acest produs nu poate ! eliminat împreunю cu deňeurile menajere 
obiňnuite, ci trebuie depus la un punct de colectare special pentru 

reciclarea echipamentelor electrice ňi electronice. Acest lucru este indicat în 
manualul de utilizare ňi pe ambalaj prin simbolul pubelei barate. Materiile prime 
folosite sunt adecvate pentru reciclare. 
Vю puteěi adresa consiliului local competent pentru a aŠa unde se aŠю cel mai 
apropiat punct de colectare.
Reciclând aparatele sau materiile prime uzate, jucaěi un rol important în 
protejarea mediului înconjurюtor.
Eliminarea corectю asigurю faptul cю deňeurile de echipamente electrice ňi 
electronice (care pot coněine substaněe periculoase) sunt reciclate ňi reutilizate în 
mod corespunzюtor. Aceasta contribuie la evitarea poteněialelor daune provocate 
mediului ňi sюnюtюěii umane, la protejarea faunei sюlbatice ňi la conservarea 
resurselor naturale.
Baterii:
Nu eliminaěi bateriile împreunю cu deňeurile menajere. Eliminaěi bateriile 
depunându-le la centrul local de reciclare. Pentru detalii, contactaěi administraěia 
localю competentю.
UrmΧtoarele informaΓii sunt valabile numai pentru statele membre 
ale UE.

Dacю bateria coněine plumb (Pb), mercur (Hg) ňi/sau cadmiu (Cd) peste 
valorile stabilite în Directiva privind bateriile (2006/66/CE), sub simbolul 
pubelei barate vor apюrea simbolurile chimice Pb, Hg ňi/sau Cd. 

DECLARA®IA DE CONFORMITATE UE
Noi,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Мюrile de Jos

Declarюm pe propria rюspundere 
cю produsul 
• Marca produsului: LAB31
• Nr. modelului produsului: LB-KM-

KBBTF01
• A se vedea anexa A pentru o listю a 

tuturor produselor care fac obiectul 
prezentei declaraěii.

• Descrierea produsului: Tastaturю 
universalю Bluetooth® pliabilю

• Valori nominale ale produsului:
• Intrare: 5 V⎓, 1 A max.
• Baterie: Li-Ion, 150 mAh 

(0,555 Wh)
• Frecveněa de operare:  

2402-2480 MHz
• Puterea maximю de radiofrecveněю 

transmisю: 0,78 dBm/1,2 mW

În conformitate cu dispoziěiile 
directivelor:
• Directiva privind echipamentele 

radio (RED): 2014/53/UE
• Directiva privind restricěiile de 

utilizare a anumitor substaněe 
periculoase în echipamentele 
electrice ňi electronice: 2011/65/
UE ňi directiva de modificare (UE) 
2015/863

• Directiva bateriilor (UE) 2023/1542

ůi standardele faěю de care se declarю 
conformitatea:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Localitatea: Wognum
Data emiterii: 01.11.2024
Dayes Europe B.V.

Numele semnatarului autorizat: 
R. van der Vat
Funcěia: director general

Anexa Ah– Lista produselor

Urmюtoarele produse fac obiectul 
declaraěiei de conformitate UE a 
numюrului de model LB-KM-KBBTF01

NumΧrul modelului/Descriere
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Tastaturю universalю Bluetooth® 
pliabilю – AZERTY

LB-KM-KBBTF01-QW 
Tastaturю universalю Bluetooth® 
pliabilю – QWERTY

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Tastaturю universalю Bluetooth® 
pliabilю – QWERTZ

Declaraěia de conformitate este 
disponibilю la urmюtoarea adresю de 
internet: https://dayes.eu/docs

!SIť UPORABNIfKI PRIROÇNIK:  
LAB31 Ľ ZLOĘLJIVA UNIVERZALNA TIPKOVNICA 
BLUETOOTH® !LBșKMșKBBTF01șXXť
VSEBINSKO KAZALO: 
1. Vsebina paketa 
2. Varnostna navodila

3. Uporaba naprave
4. Lastnosti in speci!kacije

1ť VSEBINA PAKETA
• ZloWljiva univerzalna tipkovnica 

Bluetooth®
• Polnilni kabel
• UporabniÎki priroVnik

2ť VARNOSTNA NAVODILA
 Preden uporabite »ZloWljivo univerzalno tipkovnico Bluetooth®«, ki je v 
nadaljevanju imenovana ‘naprava’, vedno upoÎtevajte naslednje 
previdnostne ukrepe.

RAZLAGA UPORABLJENIH IKON
Pripomba! 
UpoÎtevajte navodila v uporabniÎkem priroVniku!

Opozorilo! 
Opozorilo za moWno nevarnost smrti in/ali resne nepopravljive 
poÎkodbe!

Polnilnik ni prilocen 
Prikazuje, da polnilna naprava ni priloWena.

Minimalna/maksimalna hitrost polnjenja 
Prikazuje minimalno in maksimalno hitrost polnjenja baterije 
naprave.
Minimalno: 0,4 W
Maksimalno: 3 W
Oznaka CE
OznaVuje, da je bilo ocenjeno, da izdelek, ki se prodaja v Evropi, 
izpolnjuje visoke varnostne, zdravstvene in okoljske zahteve.

Navodila za varovanje okolja
(OEEO, direktiva o odpadni elektriVni in elektronski opremi).

• Pozorno preberite navodila za uporabo in jih varno shranite. ”e to napravo 
dajete drugim osebam, jim posredujte tudi ta priroVnik.

• Ta naprava je namenjena domaVi ali podobni uporabi, ne pa profesionalni 
uporabi.

• Naprava ni igraVa. Hraniti izven dosega otrok in hiÎnih ljubljenVkov.
• Z napravo ravnajte previdno. Sunki, udarci ali padci, tudi z nizke viÎine, lahko 

napravo poÎkodujejo.
• Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne zunanje poÎkodbe. Naprave ne 

uporabljajte, Ve je poÎkodovana.
• Za ViÎVenje naprave ne uporabljajte abrazivnih Vistil. 
• Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
• Za zmanjÎanje ali prepreVevanje tveganja telesnih poÎkodb oseb, elektriVnega 

udara, poWara ali poÎkodb naprave nikoli ne vstavljajte kovinskih predmetov v 
odprtino polnilnega vhoda USB ali katero koli drugo odprtino ali vhod.

 OPOZORILO! PoÎkodba ohiÎja in/ali prebadanje naprave lahko povzroVi 
eksplozijo ali poWar! 

• Naprave ne uporabljajte, Ve je padla v vodo ali katero drugo tekoVino; Ve se je po 
njej polila tekoVina ali je bila izpostavljena vlagi.

• Naprave ne izpostavljajte neposredni sonVni svetlobi, virom toplote, prekomerni 
vlagi ali jedkim okoljem.

• Naprave ne poskuÎajte razstaviti ali popraviti ali kakor koli spremeniti.
 OPOZORILO! Naprave ne vrzite v ogenj, saj lahko eksplodira! 
 

• Garancija takoj preneha veljati, Ve se naprava poÎkoduje zaradi neupoÎtevanja 
tega uporabniÎkega priroVnika. Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti 
za Îkodo, povzroVeno zaradi neupoÎtevanja uporabniÎkega priroVnika, 
malomarne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu s pogoji tega uporabniÎkega 
priroVnika.

3ť UPORABA NAPRAVE
Preden napravo vzamete ven, previdno odprite embalaWo. Poskrbite, da je naprava 
popolna in nepoÎkodovana. ”e katera koli komponenta manjka ali je poÎkodovana, 
se obrnite na prodajalca in izdelka ne uporabljajte. EmbalaWo shranite ali reciklirajte 
v skladu z lokalnimi predpisi.

Pred uporabo je priporoVljivo, da napravo temeljito oVistite z mehko suho krpo.

POVEZOVANJE S FUNKCIJO BLUETOOTH® !SEZNANJANJEť
• Napravo vkljuVite, tako da gumb za vklop/izklop potisnete v vklopljeni (ON) 

poloWaj, indikator LED pa utripa modro, kar pomeni, da je v naVinu seznanjanja. 
• Med postopkom zdruWevanja naj naprava in aparat, ki podpira Bluetooth®, 

ostaneta znotraj 1 metra. 
• Na mobilnem telefonu, prenosnem ali namiznem raVunalniku omogoVite 

iskanje zdruWljivih naprav Bluetooth®. (PrepriVajte se, da je funkcija Bluetooth® 
vklopljena).

• Ko vaÎ mobilni telefon, prenosni ali namizni raVunalnik najde napravo, na 
seznamu najdenih naprav izberite »LAB31hKeyboard«.

• Indikator LED ne bo veV svetil, kar nakazuje uspeÎno seznanitev. Naprava je 
sedaj pripravljena na uporabo. 

• ”e je seznanjen aparat s funkcijo Bluetooth®, v dosegu, se bo naprava 
samodejno povezala.

OPOMBA!
we Felite napravo povezati z aparatom s funkcijo Bluetooth®, morate najprej 
prekiniti povezavo z aktivno seznanjenim aparatom s funkcijo Bluetooth®. Pojdite 
v nastavitve aparata s funkcijo Bluetooth®, izberite »LAB31 Keyboard« in nato 
izberite »prekini povezavo« ali »prekini seznanitev«. Prav tako pa lahko preprosto 
izkljumite funkcijo Bluetooth®. we preklimete seznanitev naprave in/ali me nimate 
aktivne povezave Bluetooth®, ponovite postopek seznanjanja z (novo) napravo s 
funkcijo Bluetooth®, ki jo Felite povezati s to napravo.

PREKLAPLJANJE MED OPERACIJSKIMI SISTEMI
”e Welite preklopiti med operacijskimi sistemi, pritisnite gumb fn in gumb za svoj 
izbrani operacijski sistem (iOS, Android, Windows), ki so oznaVeni modro.

HITRE TIPKE
”e Welite uporabljati hitre tipke, pritisnite gumb fn in Weleno hitro tipko, ki je 
oznaVena modro. 
 
VZDRĘEVANJE
ObriÎite z vlaWno krpo in blagim detergentom ter temeljito obriÎite s suho krpo. Za 
ViÎVenje naprave ne uporabljajte raznih predmetov ali abrazivnih Vistil s topilom. 
Pred shranjevanjem se prepriVajte, da so vsi deli suhi. Ko naprave ne uporabljate, jo 
shranite na suhem mestu.

4ť LASTNOSTI IN SPECIFIKACIJE
• Bluetooth®: 5.1
• Vhodna moV: 5 V⎓, 1 A (maks.)
• Baterija: 150 mAh, litij-ionska (0,555 Wh)
• DolWina polnilnega kabla: 30 cm
• 65 tipk
• Delovna frekvenca: 2402–2480 MHz
• NajveVja prenesena radiofrekvenVna moV: 0,78 dBm / 1,2 mW
• ZdruWljivo s sistemi: Android, iOS 7, Windows

Vse vsebine in speciȘkacije, omenjene v tem prirobniku, se lahko 
spremenijo brez predhodnega obvestila.

NAVODILA ZA VAROVANJE OKOLJA
(OEEO, direktiva o odpadni elektriVni in elektronski opremi, ki velja v drWavah 
Vlanicah EU).

VaÎ izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi materiali in 
komponentami, ki jih je mogoVe reciklirati in ponovno uporabiti. Ob 
koncu Wivljenjske dobe tega izdelka ni veV mogoVe zavreVi med obiVajne 
gospodinjske odpadke, ampak ga je treba odnesti na posebno zbirno 

mesto za recikliranje elektriVne in elektronske opreme. To je v uporabniÎkem 
priroVniku in na embalaWi oznaVeno s simbolom preVrtanega smetnjaka na 
kolesih. Rabljene surovine so primerne za reciklaWo. 
O lokaciji najbliWjega zbirnega mesta se lahko pozanimate pri lokalnem 
pristojnem svetu.
Z recikliranjem rabljenih naprav ali surovin igrate pomembno vlogo pri varovanju 
naÎega okolja.
Pravilno odlaganje zagotavlja, da se odpadna elektriVna in elektronska oprema 
(ki lahko vsebuje nevarne snovi) ustrezno reciklira in ponovno uporabi. Pomaga 
pri prepreVevanju morebitne Îkode za okolje in zdravje ljudi, divjih Wivali in 
ohranja naravne vire.
Baterije:
Baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Baterije zavrzi tako, da jih 
odnesete na lokalno postajo za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalne 
pristojne vladne organe.
Naslednje informacije veljajo samo za drcave blanice EU.

”e baterija vsebuje viÎje vrednosti svinca (Pb), Wivega srebra (Hg) in/ali 
kadmija (Cd), kot je opredeljeno v Direktivi o baterijah (2006/66/ES), se 
bodo kemijski simboli za Pb, Hg in/ali Cd prikazali pod simbolom 
preVrtanega smetnjaka na kolesih.

IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Mi,
druWba Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Nizozemska,

Na lastno odgovornost izjavljamo, 
da izdelek: 
• Znamka izdelka: LAB31
• št. modela izdelka: LB-KM-KBBTF01
• Glejte Prilogo A za seznam vseh 

izdelkov, na katere se ta izjava 
nanaÎa

• Opis izdelka: ZloWljiva univerzalna 
tipkovnica Bluetooth®

• Ocena izdelka:
• Vhod: 5 V⎓, maks. 1 A
• Baterija: 150 mAh, litij-ionska 

(0,555 Wh)
• Delovna frekvenca:  

2402–2480 MHz
• NajveVja prenesena radiofrekvenVna 

moV: 0,78 dBm / 1,2 mW

Skladno z doloVbami direktive:
• Direktiva o radijski opremi (RED): 

2014/53/EU
• Omejitev uporabe doloVenih 

nevarnih snovi v Direktivi o 
elektriVni in elektronski opreme 
(RoHS): 2011/65/EU in dodatnih 
direktiv (EU) 2015/863

• Direktiva o baterijah (EU) 
2023/1542

In standardi, za katere se izjavlja 
skladnost:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 
• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Kraj: Wognum
Datum izdaje: 01. 11. 2024
druWba Dayes Europe B.V.

Ime pooblaÎVenega podpisa: 
R. van der Vat
Naziv: generalni direktor

Priloga A – Seznam izdelkov

Naslednje izdelke zajema Izjava 
EU o skladnosti za Îtevilko modela 
LB-KM-KBBTF01

ftevilka/opis izdelka
LB-KM-KBBTF01-AZ 
ZloWljiva univerzalna tipkovnica 
Bluetooth® – Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
ZloWljiva univerzalna tipkovnica 
Bluetooth® – Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
ZloWljiva univerzalna tipkovnica 
Bluetooth® – Qwertz

Izjava o skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem mestu: https://
dayes.eu/docs

!SKť NÁVOD NA POUĘITIE:  
LAB31 Ľ SKLADATEΔNÁ UNIVERZÁLNA 
KLÁVESNICA S BLUETOOTH®  
!LBșKMșKBBTF01șXXť
OBSAH: 
1. Obsah balenia 
2. BezpeVnostné pokyny

3. PouWívanie zariadenia
4. Vlastnosti a Îpeci!kácie

1ť OBSAH BALENIA
• Skladateťná univerzálna klávesnica 

s Bluetooth®
• Nabíjací kábel
• Návod na pouWívanie

2ť BEZPEÇNOSTNÉ POKYNY
 Pred pouWitím „Skladateťnej univerzálnej klávesnice s Bluetooth®“, 
¡alej len „zariadenie“, vWdy postupujte podťa niWÎie uvedenYch 
preventívnych opatrení.

VYSVETLENIE POUĘITÃCH IKON
Poznámka! 
DodrWiavajte pokyny v návode na pouWitie!

Varovanie! 
Varovanie pred potenciálnym nebezpeVenstvom usmrtenia a/
alebo váWnym nevratnYm zranením!

Nabíjabka nie je súbasΟou balenia 
Uvádza, We nabíjacie zariadenie nie je súVasȚou balenia.

Minimálna/maximálna rechlosΟ nabíjania 
Uvádza minimálnu a maximálnu rYchlosȚ nabíjania batérie 
v zariadení.
Minimálna: 0,4 W
Maximálna: 3 W
Oznabenie CE
Vyjadruje, We hodnotenie vYrobku predávaného v Európe je 
v súlade s prísnymi poWiadavkami na bezpeVnosȚ, zdravie a 
ochranu Wivotného prostredia.
Pokyny tekajúce sa ochrany civotného prostredia
(OEEZ, smernica o odpade z elektrickYch a elektronickYch 
zariadení)

• Pozorne si preVítajte pokyny tYkajúce sa pouWitia a uschovajte ich na bezpeVnom 
mieste. Ak toto zariadenie dáte niekomu inému, spolu s ním odovzdajte aj 
tento návod.

• Toto zariadenie je urVené na pouWitie v domácnosti alebo na podobnY úVel, nie 
na profesionálne pouWitie.

• Toto zariadenie nie je hraVka. Uchovávajte ho mimo dosahu detí a domácich 
zvierat.

• So zariadením manipulujte pozorne. Otrasy, nárazy alebo pády, dokonca aj 
z malej vYÎky, môWu viesȚ k poÎkodeniu zariadenia.

• Pred pouWitím zariadenie skontrolujte, Vi na șom nie je viditeťné vonkajÎie 
poÎkodenie. Ak je zariadenie poÎkodené, v Wiadnom prípade s ním 
nemanipulujte.

• Na Vistenie zariadenia nepouWívajte abrazívne Vistiace rozpúÎȚadlá. 
• Zariadenie chráște pred mechanickYm namáhaním.
• Aby ste zníWili alebo zabránili nebezpeVenstvu úrazu, zásahu elektrickYm 

prúdom, poWiaru alebo poÎkodenia zariadenia, nikdy sa nepokúÎajte vsunúȚ 
kovové predmety do otvorov v porte USB nabíjaVky a/alebo do inYch otvorov 
a portov.

 VAROVANIE! PoÎkodenie krytu a/alebo prepichnutie zariadenia môWe 
spôsobiȚ vYbuch alebo poWiar! 

• Zariadenie nepouWívajte, ak spadlo do vody alebo inej tekutiny, ak naș bola 
rozliata tekutina alebo ak bolo vystavené vlhkosti.

• Zariadenie nevystavujte priamemu slneVnému svetlu, zdrojom tepla, 
nadmernej vlhkosti alebo Wieravému prostrediu.

• Zariadenie sa nepokúÎajte rozobraȚ ani opravovaȚ alebo akYmkoťvek spôsobom 
upravovaȚ.

 VAROVANIE! Zariadenie nevhadzujte do ohșa, pretoWe by mohlo 
vybuchnúȚ! 

• Záruka okamWite zanikne, ak sa zariadenie poÎkodí v dôsledku nedodrWiavania 
pokynov uvedenYch v tomto návode na pouWívanie. VYrobca nenesie Wiadnu 
zodpovednosȚ za Îkody spôsobené nedodrWaním pokynov uvedenYch v 
návod na pouWívanie, nedbanlivYm pouWívaním alebo pouWívaním v rozpore s 
podmienkami v tomto návode.

3ť POUĘÍVANIE ZARIADENIA
Opatrne otvorte obal a zariadenie vyberte. Skontrolujte, Vi je zariadenie kompletné 
a nepoÎkodené. Ak nejaké súVasti zariadenia chYbajú alebo sú poÎkodené, 
kontaktujte predajcu a vYrobok nepouWívajte. Obal uschovajte alebo ho zrecyklujte 
v súlade s miestnymi predpismi.

Pred pouWitím odporúVame zariadenie dôkladne vyVistiȚ mäkkou suchou 
handriVkou.

VYTVORENIE BLUETOOTH® PRIPOJENIA !SPÁROVANIEť
• Posunutím napájacieho tlaVidla po polohy ON (Zapnutá) zapnite zariadenie. 

LED indikátor bude blikaȚ namodro, Vo signalizuje, We je zariadenie v reWime 
párovania. 

• PoVas procesu párovania poloWte zariadenie a spotrebiV s aktívnou funkciou 
Bluetooth® do vzdialenosti 1 m od seba. 

• Spustite vo svojom mobilnom telefóne, notebooku alebo poVítaVi vyhťadávanie 
kompatibilnYch Bluetooth® zariadení. (Uistite sa, We máte zapnutú funkciu 
Bluetooth®).

• Ak váÎ mobil, notebook alebo poVítaV nájde zariadenie, zo zoznamu nájdenYch 
zariadení vyberte „LAB31 Keyboard“.

• LED indikátor viac nebude svietiȚ, Vo signalizuje, We spárovanie prebehlo 
úspeÎne. Zariadenie je teraz pripravené na pouWitie. 

• Ak je v dosahu spárovanY spotrebiV s aktívnou funkciou Bluetooth®, toto 
zariadenie sa k nemu automaticky pripojí.

POZNÁMKA!
Ak by ste chceli pripojix toto zariadenie k inému spotrebimu s aktívnou funkciou 
Bluetooth®, najskôr ho musíte odpojix od aktívneho spárovaného spotrebima 
s aktívnou funkciou Bluetooth®. Prejdite do nastavení spotrebima s aktívnou 
funkciou Bluetooth®, zvoyte moFnosx „LAB31 Keyboard“ a potom moFnosx 
„disconnect“ (Odpojix) alebo „unpair“ (ZruGix párovanie). MôFete tieF jednoducho 
funkciu Bluetooth® vypnúx. Po zruGení spárovania zariadenia a/alebo v prípade, 
Fe zariadenie nemá aktívne spárované pripojenie Bluetooth®, zopakujte proces 
spárovania s (novým) zariadením vybaveným Bluetooth®, ktoré chcete pripojix 
k zariadeniu.

PREPÍNANIE MEDZI OPERAÇNÃMI SYSTÉMAMI
Ak chcete prepínaȚ medzi operaVnYmi systémami, stlaVte kláves fn a kláves 
vybraného operaVného systému (iOS, Android, Windows). Tieto klávesy sú odlíÎené 
modrou farbou.

KLÁVESOVÉ SKRATKY
Ak chcete pouWiȚ klávesové skratky, staVte kláves fn a poWadovanú klávesovú 
skratku. Tieto klávesy sú odlíÎené modrou farbou. 
 
ÚDRĘBA
VYrobok utrite vlhkou handriVkou a jemnYm Vistiacim prostriedkom a dôkladne ho 
osuÎte suchou handriVkou. Na Vistenie zariadenia nepouWívajte cudzie predmety 
ani abrazívne Vistiace rozpúÎȚadlá. Pred uskladnením sa presvedVte, Vi sú vÎetky 
diely suché. Ak zariadenie nepouWívate, uloWte ho na suchom mieste.

4ť VLASTNOSTI A fPECIFIKÁCIE
• Bluetooth®: 5.1
• Príkon: 5 V⎓, 1 A (max.)
• Batéria: 150 mAh Li-ion (0,555 Wh)
• DflWka nabíjacieho kábla: 30 cm
• 65 klávesov
• Prevádzková frekvencia: 2402 – 2480 MHz
• Maximálny prenáÎanY vysokofrekvenVnY vYkon: 0,78 dBm/1,2 mW
• Kompatibilita: Android, iOS 7, Windows

Cele obsah a technické parametre uvedené v tomto návode sa môcu 
zmeniΟ bez predchádzajúceho upozornenia.

POKYNY TÃKAJÚCE SA OCHRANY ĘIVOTNÉHO PROSTREDIA
(OEEZ, smernica o odpade z elektrickYch a elektronickYch zariadení platná pre 
Vlenské Îtáty EÚ)

Tento vYrobok je vyrobenY z vysoko kvalitnYch materiálov 
a komponentov, ktoré moWno recyklovaȚ a znova pouWiȚ. VYrobok sa na 
konci Wivotnosti nesmie vyhadzovaȚ do beWného domového dopadu, ale 
sa musí zaniesȚ na Îpeciálne zberné miesto, ktoré zabezpeVuje 

recykláciu elektrickYch a elektronickYch zariadení. To je uvedené v návode na 
pouWitie a na obale vo forme symbolu preViarknutého smetného koÎa na 
kolieskach. PouWité suroviny sú vhodné na recykláciu. 
Informácie o najbliWÎom zbernom mieste vám poskytne miestna vYkonná 
samospráva.
Recykláciou pouWitYch zariadení alebo surovín vYznamne prispievate k ochrane 
náÎho Wivotného prostredia.
Správna likvidácia zabezpeVuje, We odpad z elektrickYch a elektronickYch 
zariadení, ktorY môWe obsahovaȚ nebezpeVné látky, bude recyklovanY a znovu 
pouWitY vhodnYm spôsobom. Pomáha predchádzaȚ potenciálnym Îkodám 
na Wivotnom prostredí, ťudskom zdraví, voťne Wijúcich WivoVíchoch a chrániȚ 
prírodné zdroje.
Batérie:
Batérie nevyhadzujte do komunálneho odpadu. Batérie zlikvidujte v miestnej 
recyklaVnej stanici. ΠalÎie informácie vám poskytnú miestne vYkonné úrady.
Nasledujúce informácie platia len pre blenské пtáty EÚ.

Ak batéria obsahuje vyÎÎie hodnoty olova (Pb), ortuti (Hg) a/alebo 
kadmia (Cd), ako je uvedené v smernici o batériách (2006/66/ES), ich 
chemické znaVky Pb, Hg a/alebo Cd budú znázornené pod symbolom 
preViarknutého smetného koÎa na kolieskach.

EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE
My,
Dayes Europe B.V.
Geert Scholtenslaan 12
1687 CL Wognum
Holandsko

Vyhlasujeme na naÎu vYhradnú 
zodpovednosȚ, We vYrobok: 
• ZnaVka vYrobku: LAB31
• Model vYrobku V.: LB-KM-KBBTF01
• Pozri prílohu A pre zoznam vÎetkYch 

vYrobkov, na ktoré sa vzȚahuje toto 
vyhlásenie

• Popis vYrobku: Skladateťná 
univerzálna klávesnica s Bluetooth®

• Klasifikácia vYrobku:
• Príkon: 5 V⎓, 1 A max.
• Batéria: 150 mAh Li-Ion 

(0,555 Wh)
• Prevádzková frekvencia:  

2402 – 2480 MHz
• Maximálny prenáÎanY 

vysokofrekvenVnY vYkon: 0,78 
dBm/1,2 mW

Podťa ustanovení:
• Smernica o rádiovYch zariadeniach 

(RED): 2014/53/EÚ
• Smernica o obmedzení pouWívania 

urVitYch nebezpeVnYch látok v 
elektrickYch a elektronickYch 
zariadeniach: 2011/65/EÚ a 
pozmeșujúce a doplșujúce 
smernice (EÚ) 2015/863

• Smernica o batériách (EÚ) 
2023/1542

A noriem, z ktorYch vychádza toto 
vyhlásenie o zhode:

RED:
• EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
• EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

• EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
• EN 55032:2015 + A1:2020
• EN 55035:2017 + A11:2020
• EN 50663:2017
• EN 62368-1:2020 + A11:2020
• EN 62479:2010

Miesto: Wognum
Dátum vydania: 01. 11. 2024
Dayes Europe B.V.

OverenY podpis, meno: 
R. van der Vat
Funkcia: konateť

Príloha A – Zoznam verobkov

Na nasledujúce vYrobky sa vzȚahuje 
EÚ vyhlásenie o zhode modelu Víslo 
LB-KM-KBBTF01:

Çíslo modelu / Popis
LB-KM-KBBTF01-AZ 
Skladateťná univerzálna klávesnica s 
Bluetooth® – Azerty

LB-KM-KBBTF01-QW 
Skladateťná univerzálna klávesnica s 
Bluetooth® – Qwerty

LB-KM-KBBTF01-QZ 
Skladateťná univerzálna klávesnica s 
Bluetooth® – Qwertz

Vyhlásenie o zhode nájdete na 
nasledujúcej internetovej adrese: 
https://dayes.eu/do

Dayes Europe B.V. 
Geert Scholtenslaan 12

1687 CL Wognum
The Netherlands

www.dayes.eu
service@dayes.eu


